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Einleitung, 



L 

Ein Teil einer arabischen Uebersetzung der kleinen 
Propheten mit grammatisch - exegetischen Zusätzen ist 
es, den ich hier, auf Grund einer Copie, die sich auf 
der Budapester-Seminar-Bibliothek befindet, herausgebe. 

Ich folge dabei der Reihenfolge der noch unedirten 
Teile der Abschrift. 

Da Schröter 1867 Hosea und Joel [abgedruckt in 
Merx 'Archiv], Klein (Budapest) Joel u. Arnos herausgab, 
und Obadja, Jona, Micha, Nahum u. Hab. von einem 
Andern edirt werden, gebe ich hiermit Zephanja, Haggai 
u. Zecharja mit genauer Bearbeitung des Textes und 
mit der notwendigen Yokalisation heraus. 

üeber den Codex selbst, der sich auf der Bodleiana 
befindet und unter Codex-Huntington 206 bekannt ist, 
haben Schnurer in der Einleitung zu seiner Ezech.- 
Edition und Paulus in seiner Jes.-Edition S. 2 u. f. 
Näheres mitgeteilt. 

Ich will mich hier bloss mit dem Autor unserer ano- 
nyfnen Uebersetzung beschäftigen, d. h. nachweisen 
unter welchem Einflüsse er gestanden, bezw. welche 
Commentatoren er mehr oder weniger benutzt hat. 

Unser Commentator beendigte diese Uebersetzung, 
1507 Sei. = 1195, wie er selbst am Schlüsse des Pro- 
pheten Maleachi angiebt Dort findet sich das Epigraph; 
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pch beendigte den Commentar zu Tre-Asar mit der 
Hilfe Gottes des Erhabenen anno 1507 d. SeL] 

Dass nicht Saadia der Autor dieser Uebersetzung 
sein kann, [wie man behauptete, indem man das Epi- 
graph als corrumpiert ansehen wollte] , geht schon daraus 
hervor, dass vom Abschluss des Talmud bis zu Saadia 
die Zeit ganz leer ist von Trägern der jüdischen Wissen- 
schaft, und erst mit Saadia eine neue Epoche der hebr. 
Literatur beginnt; wenn nun unser Commentator sehr 
häufig Meinungen anderer Grammatiker und Erklärer 
bringt, wie ppipiSn f*W1 einer der Grammatiker, oder 
ijte '^DOfi hnp) ein anderer Erklärer sagt, oder b^pi man 
sagt, so schliesst doch schon dieser Vorgang jede 
Möglichheit Saadia als den Autor dieser Uebersetzung 
hinzustellen aus. 

Saadia kennt keine anderen Hilfsmittel zur Wort- 
erklärung als die Targume und den Talmud. Auf 
üeberlieferungen über den Sinn einzelner Wörter, die 
sich in gelehrten Schulen erhalten haben, beruft er sich 
nicht. (Vgl. Ewald und Dukes, Beiträge zu A. T., 
s. Saadia). 

Auch der Umstand, dass Saadia in seine Commen- 
tare viele nicht zur Bibelerklärung gehörige naturhisto- 
rische, philosophische und kabbalistische Meinungen und 
Ansichten hineinträgt, — wie Ibn Esra in seiner Ein- 
leitung zur Genesis bemerkt: n'nyü 31 nby mtn nVo031^ 

"niTDDn ''ü::n ^D hy nnmn — unser Commentator aber 
ganz frei von diesem Vorwurf erscheint, lässt die 
Nichtautorschaft Saadias erkennen. Vielmehr steht 
unser Autor in Bezug auf die Uebersetzung ganz unter 
dem Einfluss Saadias. 

I. Wie Saadia in seiner Bibelübersetzung sich an das 
Targum hält, wie er es in seinem oloLs;cc^t(») oÜU^ t Uixf 
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(ed. Landauer, S. 95) ausdrücklich betont, so befolgt 
auch unser Commentator diese Methode (wie ich im 
Texte nachgewiesen habe). 

n. Wie Saadia alle in der Bibel vorkommenden 
anthropomorphisti sehen Stellen umschreibt, wie er es in 
seinem ♦ ♦ ♦ oLiU^I ^Ixf S. 104 bemerkt, ^t jj-^ ^ 

^«.M«^^ j«^ ^^, ebenso umschreibt sie unser Commen- 
tator und mit denselben Ausdrücken, wie Zephan. 2,9: 
"3» "n ]:h mit o^^nS« '•"»pai ■J^'^S bei meinem ewigen Sein, 
Zech. 14, 4: rhyi noj?1 mit nnMtt^ Pj^'pm, ibid. 14, 5: '••"»»31 
mit iKpl "»nwi» "Till auf Gott bezogen übersetzt er immer 
mit fln3 Prophetie. (Vergl. Munk, Notice sur Saadia 
S. 50f. und Paulus ed. Jes. 40, 7, ferner Ewald u. Dukes 
s. Saadia). Auch die Thatsache, dass unser Commen- 
tator in eben der Weise wie Saadia, fUr hebräische 
Worte ähnlichlautende arabische sucht, lässt den Ein-^ 
fiuss Saadias erkennen. 

n. 

In den grammatisch - etymologischen Erklärungen 
steht unser Commentator entschieden unter dem Einfiuss 
Ibn-Esras; denn beinahe alle Erklärungen die er an- 
führt, finden sich in I.-Esras Commentar zu den Pro- 
pheten. An manchen Stellen, wo Ibn-Esra seine Er- 
klärungen mit yi „wisse** einleitet, fiihrt auch unser 
Commentator dieselbe Erklärung mit derselben arab. 
Einleitungsformel ^\ an, was doch keine zufallige 
Erscheinung sein kann (vergl. Zech. 5, 4). 

Ibn-Esra fbhrt oft Saadias Ansicht mit der Formel 
Ü'lü)» tt^*» u. p noi»n r\yn an; und auch unser Commen- 
tator braucht oft diese Redewendung, so by\ oder 
^nno« 1D0 "^hH^ Zeph. 3, 18; Zechar. 4, 12 (vergl. Ewald 
u. Dukes Beiträge z. A. T. s. Saad.). Auch mit Abul- 
Walid ist unser . Commentator vertraut, denn viele 
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Worierklärungen die er unter *)5ll IDOO Slip anführt, 
deuten auf das Kitäb el-Usul hin, 

m. 

Ort und Land unseres Autors lässt sich nicht 
leicht ermitteln. Doch scheint er kein Spanier gewesen 
zu sein. Erstens ist die Sprach weise mehr eine östliche; 
und zweitens ist es doch merkwürdig, dass ein Commen- 
tator, der sich wissenschaftlich beschäftigt, grammatisch- 
exegetische Partien schreibt, nie die Namen der Autoren 
deren Meinung er anftLhrt, erwähnt; immer erscheinen 
sie anonym, unter Skp*'! oderlDOD Wp« Ein spanischer 
Gelehrter ist nicht so verschwiegen, er citiert Autoren 
und Bücher, aus denen er seine Citate hat. 

Sonst ist diese Uebersetzung eine genaue und zu- 
gleich eine klare Auffassung des Urtextes; sie zeigt 
eine gewisse Geschicklichkeit in der Sprachwendung. 
Doch ist sie nicht frei von Vulgarismen, denen wir 
häufig begegnen. So z. B. lautet häufig das Yerbum 
^^\J in der IV. Form in der Bedeutung „zeigen" 3. P. 
sing. (^I;^! statt ^^i;!» Statt s^^^ ^t setzt er immer Jjj\^ 
Oft setzt er für d. Fem. ^\ iü^t u. a. 

Grammatische und orthographische Nachlässigkeiten 
finden sich beinahe auf jeder Seite. So setzt er ge- 
wöhnlich den Acus. statt des Nom. Nach der Partikel 
J hat er selten den Juss. Statt d. Fem. ^^t hat er 
gewöhnlich ^^^cXJi, Die PI. Form qjAJ! hat er überhaupt 
nicht. Ich habe die Endung ^ oft zugefügt und dann 
in Klammer gesetzt. Statt des Accus. ^ siBtzt er immer 
den Nom. ^^, Das K des Accus, gehört auch zu den 
Seltenheiten. Teschdide, Hamza und Medda kommen 
überhaupt nicht vor. Auch persische Wörter sind nicht 
selten; wie 31DkSx flll33f „eine bleierne Wage" Zech. 5,8 
u. a. Die Verschreibung von Buchstaben ist nicht 
selten; so statt b—i. '^—U ^—\ n-~3. 
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Mit der Londoner - Polyglotte verglichen, zeigt 
unsere Uebersetzung eine ganz andere und leichtere 
Sprache. Wie ich schon nachgewiesen habe, ist sie 
mehr eine saadianische Sprache. Ich habe sämmtliche, 
an den Berliner - Bibliotheken mir zugängliche Saadia- 
Editionen verglichen. 

Zum Schlüsse will ich noch der löbl. Verwaltung 
der Budapester - Seminar - Bibliothek meinen innigsten 
Dank aussprechen für die Freundlichkeit, die sie mir 
erwiesen, indem sie mir das Manuscript zur Verfü- 
gung stellte. 
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Zephanja. 

Cap. I. 

:rnin' "l'?o pe« p irTr«' |kot ^t n^pm 

mxo nn'rKJi iKm« p]dx möt :po'?Kjj'?K an 'jKp 

:0B3>nK p j?or "jrto 

*KCD'?K TKB ppKD'Kni^KI DW'jKppK .01 « F) D K 3. 
'•j;? p DKi"?« J?Bp«1 JpDKfi'?'? ■IJ^KPO'JKI iroSK ■]0D^ 

Ds'rj roj ''*?:?i mim •?« 'S:? cro-is "ioki .Ti'tsji 4. 
DDK yo inj^ik"?« ft^pn vittab» «In p ;?»pKi ü'^rn^ 

:ftjra'?K yo ftDOKOr'jK 

»«od'jk rvj'j niBD*?« '•?» |nJKD'?Ki .onnntt'on nxi 6. 
: ons'jos |''B'?Kn'?Ni J''o'?kp'?k ans pe'^Nn'?« pJXD'jKi 

pö'?K5'?K 3-1 ,1yKB ^ Xni p pJ'Kt'?«! .0 ' J 1 D 3 n n K 1 6- 
HK'jK'rK 3"l'?K DKip p 'DaD' Kni3DK .iJftO DH 7- 

|''o'?Kp'?K 3"! n"?»« ipß |''oSk;>'?k 3n ov anp hjkb 

:mKpno (*ij?Ki ftn^l 
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msti ruron 3"n |o ,n'7i'?i nisti "jodSk 3K3 |o fts-« 
n»nKn |o ftnnn dd« in niro :>3Kn'?K p Q'ty itj^ 
:('rurö3 D''7B>n^3 n3Bn^ K^nin'?ip3 3in »n'hv^ n^hv^y 
"initbK 3K3 rÜK ^pi :nDfij 3-n'?K odk in nitj'e |k e'r'pi 

:(Chr. n. 28,7) Y^en niro SAo 

D33JK ('IkSk 3nÄ^K IKT Dk'jJI K^ i"?!*?! •iS^'j^n H- 

ftnKJD |W3 n-iDfti :"^in3 tfTi303 f?''iKn DK rnsn dk jo 

:("n'3 |j?i3 "ji^o 

|^'?^Kp'?K ("onnKT by pOKi"?« Olp*?« '"jj? npDBKI i-lD'^NS 

on^-ior pna»'' :^d' N71 po'?«)?'?« sn iDni «f? onsi'^p 't 

tCM'nor •?« Kin tspri 
ftrm^'?Dn'?rwciffriK3nDK^'7Dnj*iKj^Kn>5f'B .n^ni 13. 

:«mo3 i3ne>^ k"?! nns id-u^i ("k'?i '^mjo |U3^i 
np D^j?*?» p'?Kj?'?K an DT' 3np ip .-n oi'» yiy i*. 
.nN35 Di^ i«"« la p'7«y'?K 3n nw «iJi j?-idki 3-ip 

ilp'sti flnr DV nr*?« -["jl m3y nr .n-i3j^ Di' iß- 

:3N3Sl OKOJ OV ^BKI fto'rÖ DV f^bi^ KS1S 

ftj^n*?» po*?« '•'?:? fnnyrstp) pi3 31* nv .n 1 1 r o 1 ^ i»- 

tftiOKB''?« iKSn«"?« Tai ^hy) 
BTüvh |K'ov'?K3 n'D'1 wihü ''bv p^SKi .Tinstni i7- 
Dnon'?i 3«nn'?K "jj^o con^m -[bd^i po'?K:?'?K si"? it3K 

:'?3T'?k btio 
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j'oj "jäKnn nni^j -iwni n'?'?« iSj nv ^t Dn3t>'7inf? 
•.pK^K Dvhi "Ä 'jöj^' ftrmjD p«i »:t jk*? p"tt6K 

Gap. II. 

:(' p»n -Vi in am k^ ij?öjki lyonJK .1 » n p n n i. 
'j^ k"? hip ^h»vhi( ä-i ssj ftnw m^h^f ^i^ »6 "jap 

^■10:?'? pSKin*?« la^jt« bnv^H isVök nosn i'jyfi (p^"?« 

:|''0'?KP^K 31 3ÄJ DV 'B nDDifl 033« 

fttt>ni i'2fr) jKS'JDyi il3nno infn ftfj JK .nry '3 *■ 

:ip?jr) ipxyi Knmtt'» nnö'?« Dpi 'B nnir«! 
D>nni 3Tn k> nna'?« ilas dk% «> .'•3»pv nn b- 

1-113X1 D%-ltt>'?B pN JJ?J3 K^ 03^"?:? J'o'jK^Vk 3"! 3KB3 

SKj^n*?« iBn jttKio "in3'7N .'^»3 "i"'3{ni .nn^ni e- 
j5r!r* ini nns rue -ion'?ni .mjtc ms •.osj'tk dkik-üi 
:{"3 iK :(*iX3 pnm3j> Dtt> ns'i p 
«n-iB |ij?n'' min' h» frp^h nttS"?« ps^i .'?3n n-ini 7. 
l'o'^KV^K STompriB' 1K |iS3n' ai-u"?« '•b ]»hpüv m 'b 

:Dn'3D im onnK^K 
n^^K |iojj '33 fto'nn 3ko ftn^:?» nyoD .tij?»» «. 

•.onoin 'hv loöpi (''3:?r n^j> 
üvpb» i-h» chap n'«n'?« ''«psi 'p'ih .1 j k ' n p b s- 
n'jtni DiD p-iK bf\ti 3K1C pK -i'yn p3' üb |k -"^dn n"?« 

[('F|B>-in'7K ^Kp'l] -[Ur'^N D33 niOJ? "tJ^Ö ]10J> >J3 flK 

Dmsnj' '35?» ,¥p3 TnhH 'ha ftv^mi rhoh» -ibhoi 

;Qni'?nnj' ''3m ftSsBi 
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nronitÄ DmtnnpK Via on^ nnn .ünb riKt lo. 

xüvpba 5rhn ^vv '•'?;> inaj^i 

]a TTiKi '53 76 niD'i pK*?« riNmajo j-ioJ bn» niK*? 

:(»iftiD ('|«ran K"» oDiK kS''k .on« DJ 12- 
i'?3 i^rpi |KDK"is ib^ "bv m^ lo^i .n^ bm w. 

tftna*?»« flmfio ftrm'? mw nba "jj^j^ pK-ij?'?K 
roi |»J?ep'?K KnttDi ^6 pian^ .nsina ixa-ii w. 
Kronj? '•6 inD"» (•nfijp'?« «i>Ki sjKipa'?« kS''K atn"?« rni 

n^B V>pi .O'ann '»j'js« '^j'io p]K6Ji otod p]D3 5-« nbip 

IHKI tlH) Hfl» T6)p) :(",n63DK'?K '»B SK-Ü 13« TDBn 

("ppnpi*?» pjm .('*nijn» pnx «nsry <nnjj nj? bfv 
'A'^tyby mr |o mj^ nrn« ^3 ^«pB '»ji'jk nstnso nJx "^ip"» 

niKX P]'3 ^'<i »b) KJK KHl'^P '•B fib'>»pbi( |«:K0BK3 

: nTa nu''^ -\£t «rriSy laj? p ipim'?'? paio fttfni'?'? 

Cap. IIL 

:flOKOPl'7K flino*?« fl313BÖ1 !%«nO K^ .H K "1 1 M H 1- 

«^ ft3i3Boi ftiK^-io riK-iio .'^ay ^B CnSK noBo ^Kp 
ftj'rf?« nm 'B SoynDo p]"?«^« Pj-in jk"? fliawo'?« n:no 
DDKi .mm mi'' p tok'jkb :en-iv «in dj rmoi 'jfio 
n^jj^io '?jjiö Sivi nKTio fiSfo'jK ddni mio njo ■i31o'?k 
ruvn noBi t.nit'iD n«"iio idb^ |n tkjb .nKJtia Jtxio 
-nenj^ '?/io rwr» jw^i .(•rui'» »b »'«•i pKpnrK |o .ijaw^« 
(*apjr? -psfiro m^ jjdj^k ttj"? ^b w^ji :njia 
ISKn B^ i^o"?«?^« an mxa :?0Dn o*? .npor k^ 2. 
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Knnö'K DKiKiJ ^Ki-i^K jiriKB Kn»^K .ni^aj*. 

rerä oniKSTK itrmnDK aKTnx^K nj?ttp .Tinsn «• 
p DK3^K mj> p onKTp nana rni'jK m;? p anripm 
rriin i«*? 'OunribK p lans nx: moB :d7kAk onv 
>t c-ia» "lÖBo "rnpi :«>ip"ii «ns mn (nniai inn nn^n 
D^u^K np ^Sk nsfp ^K"i»' |K 'jr 'HSfpjK nxj n^tn 
:("rn5f »h -itt'Ri p «npntr«i »Kni-oaKi 
c^aiK Sk nsKn ^jö «nran ("i'ks nSp .ti-iök ?. 
KH'»'?» ("mpnß« Ko j>'oJ yö KnKi«o »»pr «^ >nn 

:dnb'Ott> "ja noß» U^n« Kpn 
pbxy'jK ä-i "^Kp '•? nöDJK -|'?l'? .'•'? lan p*? s. 
axTnx'^R "V&nh >oan ]k& ("la«"?» h» ^os-'p jKat"? 
JKB ^aÄj fnv^ "ja >öjt orr"?? -|ßDKb "t^köo^k ^jjoi'? 
:p-i«'?K Ort^oJ WKnn >rrf>i iKja 
^jn»"? ilitpDJo ftj*? aiy»*?"? a'?pK Trn.r« ^a 9- 

nnxi ("aa^o nnajj>'? |'o'?k5>'?k aioDKaonf^a 
yüi ^»Tpiv trän*?« TKruK mii p ."ini*? -laj^o lo. 

ir^rnn |iaf?J> 'fiKnnan 
y^üi p *nnDn x^ |Kör^K i'jl ^ß .Kinn ora n- 
"p»nnpK ^BTV 1BD1 p "j^m -^^j^n ]vh n n^stjy n^K i'?>Kött> 
pDip Sai ^B Kif'K •]o»B>n'7'? niK^n kSi 
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: I'O'JKJ?'?« ai-l DDK3 ÜSDD'I 

Qnlvh "ach» ]Hth ohkc >b niv «•?! al3'?K2 isöks 

'rriBK '-OK '?K K' ("p^ j?oJ K' ^jn .na >j-i u. 

:("d.s'7d'?k ikt yoi K' a"?? %a ^bwki 
"inj; SiifOiortK p'?«?'?» ä-i hM» .^"^ -i^on is. 
: kS'k 'K'ja^K |o ^tran kS "tisdi 'b i'-o'jkj?'?» an ^k"ib>^ ^'70 
("dk'?d'?k "iKnS bnp'' jkot'jk -["^I 'ß .xinn ora le- 
: 7T '»S'viDn K*? p^ «•• p'jf'? bap"^ ^trsn «•? 

:p3"a i'"?!? aitt' nnanoa ido^ me'^Ka ^i;> 
"[io m»rt Dipb» !1rü pe ponno .t^jiod "»jn w. 
Bip"?« 'C^-iSk -ibeo ^Kp ifiyych» yby ^yey rr^n 
i-wxi niSj^K |D onrnrn mp*?« ?tnJ p jnbnriD^K 
B^dn' ^»r ofiD'' üniH ''iv -o'^b^'^'r k^ ^jo bv^n 

inönno^K -ijjiao 'jü 'b (^^iSk näßo "jKpi cbk^d'?« -iki 
n^ni'?ina p ^ju ijn^^i :ruo BnniB b»p n"?« tj?"?« ftrti 
{0 lyioo iDB n^«i .(".T-oj jBjn nio jna m :e»nuij 
.("■pnj?io anpa -piix tj^b' n'?pa "jinDK cnpb» ftrü 

:rtK-nj?io "ja iB->r r6i^oi 
ipts^ö jy-ioi f?j>KB KiK Kim .n« ntt'i;; ^jjn 1». 
ft^mjo'?» j?oi»i nyoKi'?« p JTBKi npi"?« "j'jI >b 
pK*?« :>'oJ * ("|Ka KD Sna bdk'?i ftmo^ Dnbviü} 

:b.TT3 

npi'Bi B3K^« a^JK npi^K"!^ ^b .K^nn nyaao. 
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:foVK3>'?K 
:|0R1 |0K d"?!?^ "' "p-o 



Hagrgral. 

Cap. L 

ftiD^K ^ß .trina T^on trim^ o^nr njB'a 1. 
pTsriiT |3 3?»i.T >f?«i rm.T -i'ök hn'^rhtw |3 '?33-it 

3S>tt''?K Kin »Sip (^fp*?« 3") ^K "jKp ^13 .10 K HS «• 

PK»*?^ l^o^Kjy^K n^ npi ^ia npi in d--^ i'?Kp 
:«^ip •Qi'?K >jn T ^^3? r^bbn 3Kto3 Jk31 .\tm 3. 
D3^t«io *B Di^i*?*? DDiK Q3^ npihn •0 3'? nj^n *• 

:3K"is nwK Kim ftepco '.n '»rh» 
"frtiH üvphH 3"i'?K ^Kp ns jK^Ki .n3 nnyis- 

: D33K3DK "h^f D33"l^p 

»63» (»o'j^'jp hnirtui -1^/13 DnjJ-iT .n3"in onj^-iT «• 
n3KnDo'?Ki rh (*n:3D D'''?i d»3^ -i3d D'*?) K3")» j?3tr -i"'i 
n33-io dk'?'?k jK (*D^5K :ft3ipJVJ .Tix "hn ii»nDo 
.nn3«>^ n;)3«>'7 ^Sj> ^33^0*?« üvhbn bfio i*? bin^ |>ki 
oin^ ]13' I» Tii'ß 'Tör'?« 't hniJ dk^'jk |K oip i^xpi 

:np^ "jite 

(•Q3'?K3 l^yJK DVpSK äl^K "jKp '13 .löK nS 7- 

:D33RaDN^3» 
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:|''o'?»j?^K 5r\ bnp önariKi na kä-wi 
•w pSKTO oruKi 3K-1S in n^K wa '?Jk |o oi-fp*?» 

f-IK^KI 'ns'jK |ö 'KODf?K nDSnJR q'?1^t .p '73? 10. 

: Hrhti nasn 

'bV'\ pK'jK ''?J> J^KBi'?K3 nnW"! .3"»n K-lpKI 11- 

% 'Sjji D'Kna'rK >^jyi dks'jk ^^j>i pK^K niSin ko 

:|>Mf?K 3j?n 
j^trm^i '?K>n^ir p '?M-ir 3?om .'raanr j>otrn 12. 
i-hn b)pi aptr"?» rfpa fei -v^^b» dkok^k pixirr p 
onnK"?« irhH r^"» '^bn's 'wSk ^jn skidS '"j^ji dh.ik'^r 
:|>o^K3?'?K an fep |ö aip"?« ijjrßi 
.iSkots fß*?«)?^» an "jid-i w '?Kpi .'•jn tök^ is. 
:po'?Kj>^N an Snp d3J>o kjk (•(K)'?ip a^B^^ i'oSk?'?» an 
'?K>n'?tt>|a feaiT DT^p^w'?« ämihi .^ njjn 14. 
BT3?i Taa^K ütasvhH pnxi.T |a jjb'i.t dtj?i mi.T tok 
Dvp^K an"?» rra '<t (H)büp i'?oj>i tjb apu^^x ,Tpa j>^oi 

:Dnn»6K 
-inr^K ]o prj?i f^ya-iK ov >t .onrjr ovais- 
:i^o'?K tj^im'? ft^^Kj^"?» ftaD*?« >t ohkcSk 

Cap. n. 

ptt>j>i nriK >ß j^aKo'jK -inir^« ^6 .d n tr :; a ^ ? ^ 3 » a 1. 
tK'j'Kp bi*?« >jn i> ^^3? rhbn 3«»3 |K3 nntr^K |o «av 
TOK w>n'?Kir |3 '?33"ir "h» \»b» o^p .kj iok 2. 
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'^Ki irxhH OROK^H pms^Tt' p yvnrv* •htx\ mir? hn 

mbut nin ibi n*?« pano'?« dsm ]q .q33 ^o 3. 
K^3 Tihfo ü^» ]vhH nnew Dm« »'»r^Ri Sik*?« rnnpia 

l^o^KP^K an "rKp 'jannr k^ wk |k^ki .nnjyi 4. 
»r intPHi "i'33^K DKOK^K pixin^ p j>rirp K' ine^Ki 
D3j>o "jK^ iSo;;ki |«'?k3?'?k a-i "jKp p-iN^R 3iye> JJ^Oi 

: CDvp'jR ai*?» "jKp 
|o oaJns 'BD3j?o nj>«5p n*?« 3»te3^K .Tann hk 6- 

:»K3n Hb 03ttDi 'B nn3Ki^ ^rüaji nc 
ftb^hp ftnPiKi R2'»K avp"?« an^K h»p "^3 [k .n3 '3 «• 

teiKti*?«! -ina'jKi piK^Ki KOD^K '?r'?ro wxi \n 
•w 'An 'im a^mx^K Tai ^t^tki .'ntppnni '• 

tDvp^K irhm h»p TKpi ma^K xnn iK*»«! aKTn«'?K 
: Dvp^K irb» b»p anl'jKi ^Iß"?» a^J^ ■•'? .p) d 3 n > ^ s. 
ytvh» rfoh» »in -««pi |i3' n^aa .n^n*» Snj »• 
hviat öSio"?» «In 'ti Dvp"?» an"?» ^Kp b^vh» p -irtsR 

-.DVp^K äi*?« hup hotöü 
•vwSk p kov prj>i ftjfaiK 'ß .anrya 10. 
rhh» a«tt3 pa »m^ cft^iKfl*?« fiithn p ('j^kd^k 

«'tr ftö'K'jK p"?» ^D Dvp^K yhn bnp na .rt3 u- 

:Kf?'Kp ft3>nB>'?K p 

naifl Pi"itea mp^R («Dn^ poiK"?« Sorr mi-t .|n 12. 
'•^Ki td3'?k '"jki '^'att'?« 'Ski raa*?« '*?« nß-iua 'jti 
:«!? i'?Kpi ftö'K^K ia«i»6 (wp' f?n D«3?i5 ^a'^Kiim*?« 
j^ioJa n'o D^Jj 'iT p 'jn ^Kp d>i .'•jn "10 km ib. 

:d33' i^Kpi ftö'K'?» iaKi«B Dir Sn nin 
aj?»"?« Kin "i^la Sxpi 'jn attiMfi .'jn |yn 14. 
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:DJ3 in hh ttnp^ ^i'jhi onn^« Sye ^ 

:|'o'?Ky'?K 31 '?3n 'B i3n ^^y -iin '?^iK S3P p 
|i3ni pitpj? ftoTj? >^K'KJ oniis |o .onvno i«. 
:ptrjj psni ftn-iJD |>oo3 ('j>'?t'? imirj?»'?« "hn '»i frwy 
■ ITatvob» •<t (•ftmis ntnpo '?k'?o'? ddm in .miß 
.('•K3JI0 D^o Pitm*?! "ji^o vbi r\\t^nh (n)-iDW 
TH' Pitr^b n^p p2^i 'ii'?« p •K0'?K JJ*?! nmK33>i 

:("n-iifc w^^on^hihm 

■i»ßx'?»3i 3i»'?K3 DsnsnS .D3nK 'n^sn "• 

:po^K3>^R 
'i^K ov"?« |ö VDxn'jK ■nÄ>'y? |ntrj?i !ij>3-i« div|o 

:03'?R3 l'?J?JK pO^KJJ^K 3") "jS^n Öpk 
pn'?K1|ßJ^K Kif'«1 33fÄ'?K 't ■IKl3^K 1^3 .TIJJ n 1». 

:"p3K Dv'?K «In |o "jen ko pm^K "üiri |k6">^ki 
Kn^B nn»' '•1'?« «-n»6^ ddk ps' )k Tü'("mno3 
piSk^d*?^ DDK in ("nnuöö iD-in:n'?noi .("tk13'?k 

:3i3n'?KRn>t nnti> n^K 

>•?« ll'iKft po'?KJ?^K 31 3KB3 |K31 .'"' n3T >nn 20. 

'.«^"•Kp nntt''?« |o Kov ptrj>i ftj>3*i« ^ß >jin 
•n^roKiK K^ip nmn'i'o« ^33Tr^ V'bp .iok ai. 

:pK^Ki köd"?» 

ftip ^»nOKI "I^KOO'?K '013 3'?pK1 .TlSBni 22. 
|KDlß^K mro^l Kn'33K"11 3310*?« ihpH) 3KmK'?K']'?K00 

tn^SK P|'D3 nnKi'?K Kn3K3-ii 
üvpbn yh» b»p |rot'?k i*?*^ 'b .Kinn Dr3 a». 
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brh» b»p mnSK -|3 fKB ümibn bto i^yiKi 



Zecharjah. 

Cap. I. 

:»SD D3^K3« "''?y nbh» »SD .PjXp 2. 

i3?i">K DvpSK 3"i^K "^Kp ns 0^6 b^pm .n-lDKl 8. 

:DVp'?« an'?« b»p üyb» 3?i-iKi ovpSN an'?« b»p ^« 
K^iN*?« Dn'*?« HKi >'^H ('D3'Ka«3 uisn k'? .^K 6. 
DsanKiD p 'Sk ij^iiK ciib« S^p ns X^'Kp l'blK^K 
bnp ^"tk iäk KOI i3?öD KDi ftn>ap^N D3'?'Köti>i ftni*?« 

:p^j'?K an 
"•b» bri ifosvhH) an px ü^ta» .Da^man ß- 

qwTnm^K 
n'a»'? (*n^i n*?« woni >aitea |*ks .nanTN e. 
Koa i^Kpi pnpo ij^inc oa^Ka« npnS d'^jk tt^ajKf?» 
■|«la KJ^'Kotrai wanNloa KJa j?:x^^ vYib» an -dt 

•wy f^Hrh» linv^b» p pr;>i ftj^anK dv >b .oi'a '• 
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n97» 3Kts |K3 »m^ ?ri»fhH füübn ^b ton» -inr in 

D"» ''hy 33K1 ^i-1 Kim ft'?'^'?« rcHr\ .TT»»-) s. 
•ti'S riK-m (."wph» >ß ^i*?« (»dk'jk p pjpxi im tomk 

: p''3i 3n8>i -lon 

:''?iKn ün r^x crniK wk ^"j sjdkSo'?k 

■pKpl DK^K p PJpKlbK bi'hti SKiKI .tJ^'KH |;>M W. 

pa eipKI^K p'?»^'?« 3"! 'I^O'? 13KiKB .nj?^ H- 
pK^K roJ Ktim pnK'?K "»ß WTD np I^Kpl DK^K 

31 K"» 'jKpi \>eh»yh» y\ ivha 3KiKi ."|«'?o |r^i 12. 
:ftjD pj?3D Hin «rp'?j? nojr n"?« mi.T 

3BKSd'?K "jK^o'?'? p^Myf?K3"> 3KJNB .^ |3?n 13. 

: ftnyn 3K»i 3ns ontes ^ 

na »b)p nK3 >'?3ttNiO^K']KSo^K '^ "jKpl .-lOK^ w. 

:ftö^öj? .^n^j ("dk'?d'?k -wni p^ nnj avp"?« än^K "jKp 

rniO^K 3KmK'?K ■»'73? B3KD WK ütiD »301 .P) 3t p 1 16. 

: 'tih2bb iTJf: oni n^o' b3d ntto kjk '"t^k 

TNT >^K nVi'\ pO^KJ>'?K 3-> "jKp ns ■f?l'? .p"? 16. 

Dvp^K si"?« bnp «ns ("'i3J^ ^"jtjo ftonn^K3 ok'jd^k 

:("dk'7d'?k T*n '"rj? lo^ ("nni 
üvpb» yh» b»p na nb'Hp nxj ks^k .Knp mjy n. 
>ß ks^k pß'jKj?'?« 31 '?:?'! t3^k p 'K"ip nn3nn kST-k 
: üVibobn "ikt kS^k iKnSi ("p^ 

Cap. II. 

:p"ip 3D"iK Kiim DTöJi •'Vy nj>B-ii . (' ^ v ;^ « » x 1 1. 
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hnpt 'hy»n cb^k ^möräo'?« ivhehb rhpt .-iöri a. 
•.o'SB'm noK yo rmrf to ^h \\yhH '^wn ^ 

bnpi hvtbh f>Hi "hmrtvti nSpB.n^R no -iöki 4. 
D^ b!r\ ninpos mirr rm» n*?« p-ip"?« nln «b^Kp 
3«tni6K \rp nos^'? Dm'?p'?p'^ ^'?iKn üb noK-i j>bt 
:«nnn*^n'? rni.T f-w ^k ppb« pj>BK"i'?K 
nrni ^i"i »um meai "3T> nj^e-n .■»j^jy ku^ki 6. 

t.nriHDo^K San 
"m rrooh "h bnpt -i^hd djk pK nSpB .-iöki «• 

:Kr6uD D31 Kninp d3 iöjk^ üvhob» 
irSot Ki-tto ^ 3»«3oSk irSo'?k KlIW .Hjm 7. 

:n«p'?n'?5-iK3-i3K 
OK^j'jKiK'^n "hu 3tt«i leriR nS "rKpi .noKn s- 
dwSk fWi3 |o üvhüb» -im D'?an )>k3"ir «'j^Kp 

"IK3 -I1D fO^R^'?« 3-1 "jKp «n*? |13R WKI .'3R1 «• 

:KnBDi >t |i3K iKpiSi innoo 
f-iK |o i3lnKi (^i^ortlR b'^ R' b^^ r\ .nn ^in lo. 

'p"^) HRI-IR WIR Srt3 jR*? po'?RjSR 31 ^Rp |RDRn3 

:fo'?Ryf?R 3-1 b»p D3ntt03 rödSr (TlRnJ 

:'?3R3 J?05 yo ftD^RJI R^ Tl^BiR |1^ R' .p'X MH H- 
-IRpi'^R IJ» DVp^R in^R ^Rp nS [r .-lOR nS '3 18- 
033 »JRISr |RB D3R^R |13'?RD'?R 3RmRSR 33D3 ^jSdiR 

:nJ'J^ 13133 'JRT in 

orrhy (•'rD-iÄ3 "pna r:r Riin {rb .'•ajn '3 is. 

:^j'?D-|R Dipf?R3-|'?R fR|10Syni DTTi'^yb 3'?D ll^'B 

»iH Rtin fR |rjf j>öa R' ^n-ÄRi ^«-i .'nott>i u-i 14 

:pof?J>SR 31 bnp "JÖDI >B |3DR1 >RJ 

•]Sl »B n'j'jR ''b» yyfa 3RrnR iböp^ .ii'?ji w. 
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:i^« ^i'?DlK DVp^K 

yo ftöcp mw Vk^ |'o^«j;'?k ai 'jnnri hn:) le. 
31 D«np |o ntra fe nso^ nisD .iira "^a on "• 

Cap. III. 

PjpKI CUK^O^KI l'O^XySK 31 "[«"rO OXnp P)PK1 -(0,Zlh» 
-iJr IJWO'JK 3303 I^O'JK^'?« 31 h»p) .""'^ -|0.«M 2. 

Kin ü'h» üithübn nKi3 i^nSo^K "|3 yahav^a y\ 
o»np PipKii ?t3Di 3K^j^ 03«'? jio j?»irpi .^yrinn 8. 

K^>Kp nOKnp l'BpKl'?^ 'jKpl 3KJKB .10 xn |J>M 4. 

cnWK ip -löiK n"? ^Kpi n^*?» |o ftSoi"?« 3K>fl'?K iSn« 

: J^^SSk "in03'?» 0K3'?K1 "I3Jl "[j;? 

i'jjJJi noK-i >•??? !lB>ßi ftoKop "hvy rhp) .iöki 5. 
3-1 ik'?oi 2H}f\b» mo3^Ki noK-i ^'rj; ftB^i"?« Hokoj^k 

: P|pKl |^o^«»Sk 
u'K'j'Kp 3?nrr3 po'^w^K in ■[«'ro intt^Ki .tj>^i «. 
>B "i^ono -[iK avp*?« sn^x ^Kp ^i3.i;.:no:K na '. 
KS>Ki 'n^3 'B 03nn ru« ks^«i 'öbho öBrtm '3n«iö 
:Piipi*?K '"^wn p 3nKT0 "i"? '7j?iKi 'Jinsf oBnn 
ru« "i^sa^K dnok"?« j>e>irr «^|«^« von» .nj yoir s. 
Kim |NB |Knn3 v»i» oniKB -[n^ |^3 p'?KJ'7K iKpB-n 

:nov n33? 3'io «w 
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(.*>ith rhvi ^H nirb» Kiin }Kt .|3Kn nan '3 »• 

ü'?pbH Srh» bnp ]Kot'?k -f?*^ ^b .Kinn dv3 1o. 
tftyn'jK nnn 'jki ibj*?« nnn <•?« nsn«» »^k nnKi^K pjnri 

C»p. IV. 

'311/11 >33»K3ö'?H IK^O^K JJjll ."|K^On 38>M 1. 

:nn3B |0-iirt»'?Jh3 
KUni mej n'^pßnfiKa na« vr» 'h b»p Dj^.noKna. 
KnJhD 3?3Di KnoK-i '^jj KnpK3tei Knn^öJl 3ni fn»x 
'.anotn >^j? ^nSH iiohh nK3i35tö . . cm Hjvbp 
ftinKii Kna«^ |o .nnw KT'?»pm pn-i58>i .d'jipi «• 

:Kn'?Ko» "^9 
vf^H >i3toiöö'?H ik'?ö'?k "h» rhp^ raint .|3?ki *■ 

:n'D K>''^i«n 

D''?K ^Kp1*33eK3ö'?K"|K'?o'?K 3H5K1 .IK^on |S>n 6. 

:n^ K' «■? nbpb "hiHTt ko no*?;; 

3n 3Ke3 Kin »^^Kp ^f? "jKpl 3«J«ß .-lOKM |J?n 6. 
K*?« nip3 «"Jl B^to k"? N^'Kp ^3311 ^K j'oSKy'?« 

*?33-|T DKlp D^»*?« 'aJ'jK ('Kn^K fUK }0 .nnK '0 V- 

:Kn^ fen*?« fen*?« nK3^i non^K -lin^K jnJ^i ^no*? 

: t6^Hp '''hn pO*?K3?'?K 31 3NI53 |K31 .'"^ 1 31 ^ n n 8. 

nKTi mhü »irh iddk '?331t n^ .'?33it n^fl- 
:d3'^k '3'?din ofp^K 31*?« ]K d"???™ |oönn 

(«IKÄ^K K'rK'?« |«*:T '8 313 1KX n^JK |Ö|K .'•0 > 3 10 

ftj?3D^K nin ^33iT r2 f'Ksn'?« cun"?« nfiji iniBi 
ifntih» yai 'B nKB^Kts on po'jNj;'?« 31 'rv 
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"^nKeip^n^s vth rh n*??! ft^j»A nsJKß .|»»i 12- 
n^pB mn r>» nchv kok k'j^kp '■? ^KpB .-lOKnw. 

DKOK pßpKi'jK |m'?K J?SK10 ^'?1Kn '•'? 'jKpfe .T K M 14. 

•751 7flo fBpKiSK onoijyn maj? :fiK'?K roi i"d 



tCD^axJD^n 



Cap. V. 



Klini möji ^j'j> fij?tni nj^jii .••r^^KWKiairKii- 

:!tVKtt fti-no 
"löKi k:k rhpt nfiw ruK »'k ^"51 .iok^i 2- 
ft-i»y KnS-is>i ^Kil^Ka p»jr Kn*?!» fti'K» ftj-no 

:pK"il'?Ka 
nii '^jj w^Ka'^K iiiin'?K rr^n ^^ "rKpe .noK^i 3. 
p Pi'?Krt S'ai Knan kh'^j^o Kin |o piKo ^"a |k ^-ikSk 

:Knan Hrhflo Kin 
^'jK '?snr)6 |'d'?k;?'?k a-i "jKp KnnJiiK .rr'nKjnn *• 
teDi ""B n^ani aia^*? 'ODxa ^ibttrha n''a ^"jki pS'jK n^a 
: nniKini nara j?o rr^itni nSrjö 
n'yi^öi ]bi in ko:ki tkt ?]■« .tb n:b) [k d^j^k 
pjpi^K |Ka k6'?b 'Pnajn rht^n rbfioi -(»riBKo nnj>a 
^B^K '"jj? i^iai mj?3 'B yybn 'hv) mSi ^ß dk^j^x 'hv 
\-r pj-in nm Kob p*?! TKr ^n'jK |k Sipj |k aji n^Bif n ^b 
.n'jB^n-mj^a bfvi\^p Tr ipB (*f7a Tr ]k ii p-» d*? 
'j*?« Kj'K-i npi ^liSi ^B '?:?B KÖ3 (ispj 'j n'?na "^j^J^ ipi 
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''b -»«pi '"j SöKSo'jK iK^o*?» insi ."[ X •? n « x n 5. 

fta^i^K nin ^«pt 'n «>'« nSpß .K'n no noKi «• 
'B fonrj?» i'T^'^T^ h>pM yyv rr^ "h hupt ni^Ks'jK 

!lK"ioK nini nyBmo 3tdh hjä mim .nani 7. 

:ft>ia'?K teDi >B ftD^Ni mriKi 
ttDi >^« KHKp'jNi fts^rn^K nin 'jKpi .n»r -iokm s. 

: «noB >*?« aiDK^K ftaax xp"?»« fta'i'?« 
:('.TB Sk niBi»n p« mi'rtt'^i ]o fiii^ cn-iBj? -.32 
('"no'jc pK 'Cpnjf >jJiKo ^flo ,niix mBij?n pK nÖBi 

:("D''3 "»jaK ^sintt^SJo 
l'Dinoio KiKi n-iö3i "j^;> n3?B-|B .'•3>J> kb^ki »• 
noDN] ■)'» ftnjjK3 i^nwijnSi ("|nnniiiN 'B nni nKJ-iKS 
:p-iN'?K 1^1 KOD*?« |'3 fta^i"?^ pom {.{"yüb» 
]»mn |>K ^S sttKiö'?« ythobh n'?pB .ioiki 10 

: ('*!13'1^N3 jKm'KDbK |»niDi'?K 

•.KnrsTo "hv hf^ npm nriTi pK-i^y^K 

Cap. VI. 

K-^im möJi ^:^JJ nj?B->i njJJ-ii .••i'^^K^KiarKii. 

: DKTO ^iOi ^KriS«! '7KaJ'?N p |0 nJlKS 33N10 J?3"IK 
asio"?» iBI Tön 'j'i (^ft^JIK^K I132-ä'?K 'B .n 3 3 n 3 2. 

3310'?K ''B1 f'3 b^t fbnth» 33la7K "»Bl .n 3 3 T ö 3 1 3- 

:3rw "^'ü wk"6k 
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«p'R 'h atsKio'?« yhabn 'h» rhpi haiKi .|jjki 4. 
nun« yanK nln ^'j. ^«pi -[kSo^k 3k5«b .]V'<^f>■ 

DMOK 3«5rniK'?K |0 (»ftilRS KOD^K DlKni JJ31K (''P'll 

fi» '^K pi-iKi iidS« '?^3'?« Krpß •^Vk .na i«'k 6. 
S^s^Ri onK-n [j^anKS (*'?^pil ü-ii f*^*?» '?^s'?ki ptnjth» 

: pK^K 'ß p'KDDB pTK^K 'B ITiD 1Ä0K ^Kpi p-'K'?R 
>ja»3KSi ra "^-IM ^«p^l] (•''«'» "^-«1 .Tl« pJ?TM 8. 

npK np pRnj?'?» pn« ''?k pj-wi'?» h^th» töjk k'?'kp 
iptoj?*?« p« ^B rhiaa C^Kp'ii ('n«io 
:K'?'Np ^"jN i'o'rRj;^« a-i asttS |Kai .>"i lai \T'i ». 
rraiö njj? |oi n^n |o H^'jkj'?« u;? |ö laS .mp"? 10. 
n^a ^^K 'janm or"?» (•"i'?i ^b ru« Saim n^rt' 1:3? |oi 
:^aKa ]Q ^kJ n*?« rpiBx p rrB>K' 
»^j; ^ojym jKJ^n ^a^^m f(^t'\ anl iSRni .n np^ji n- 

wpb» äi^K "jNp na «"^'Kp rh ^ipni .moKi 12. 

tn'j'jK '?a\T 'oa'i naa* nj^Siö |oi nox hodn f?i"i Klin 

j>Bn^ im |'o'?«y^K 31 byn '>:y im .n ja' Kim 13. 

moia 'hv dnökS« p^i mona '^;? »Sdd'i d^ j'i »xna^« 

•.('•Kon'» pa |ian ftoK'?D'?K -iianni 

myT"?! msiis'ji D'?n'? pan jKi'n'jKi .m-iByrn i*- 

: |'o^Kj>'?K ä"i ^a-'n 'b {'"to'^rh mJBSf ja |n'?i 

|'o'?K:>'?K 31 '?3\T 'B '33>1 )i'< |'T;?a^K1 .0 •• p m (n) 1 16. 

onjJOD |x |ia>i D3''?K 'j'^DTK Dvp^K an*?« JK |io^j?ni 
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Cap. Vir. 
|K3 1^0^« trm'? f^yy« ftso »b iksi .natj^n *n'i i- 

ipf?«?"?« an oiD »B ^Knna«'?^ 
'hH) üvpbn irbn üip >b p"?« fto^«'?^ x^ip .iok'? s. 

tpO^H |t5 D3 Kin n^oy K03 

('i^onK (*i^ö TIS? bfvi ^i"i DDK ini'jo Dn|K (»"j^p 

:noD« n3i> 0^1 "i^o^K rap ruK c^^pi 

:K'?^Kp">^K r^H 3Nte3 |K31 ."^ 13TnM 4. 
1K x'^^Kp ftO^K'?'?! fix'?« 3iyr J?'Oi ^'?K 'jp .10« 6. 

Kin ('■r'?K ir»j>^K ^bi ("r6K 'vt^bn 'b Dn3:i onos 
:^-ioK ]V DDox OK'jr ^n HiD C'j ftio 

anJK D^^K 13-IK^m l'73Kn 0»K1K1 .')'73Kn ••31«. 

:p1K»'?K DDiKI |^'?3k'7K 
"hv |>oSkJJ'?K 31 Kn3 KHKJ n"?« aiOS'jK D^'?K .K *? H '• 
ft^'jKDI ftnOKJ? ("Dk'?d'?K IKT 1133 KOllp^K K'»3JK'?K T 

bnob») f?h^pbH) p^M diiki'jki »rrhum xnKnp ^''oiii 

:-oK3f 

rriDT '■?« p'7KJ?'?K 3-1 3Ktt3 |K31 ^"< -131 Ttn 8. 

:k'7^kp 

pn'?K D3n K^'Kp DVp'^K 3*1^K b»p n3 .lOK .13 »• 

:n3nKir yo '7Jn'?K i^oj?k ftoni'jKi ^Sb'jki io3nK 
10» jn k"? pDoi 3"'nji D>n^i H'jo-iki .ni 0*7x1 lo- 
:d331^P ^b ^-\Dtn Hb rrivh bi^hn ("ft^oi 

OnjKiKI ft^KT PjnS iSjyil Käk"?"? 13K1 .UKOn 11- 

:PKOD'?K |0 i'?p^ 
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ymo |o ("DKobK nan hf» hvi ons'jpi .oabi 12. 
"hy nnbaa ovp'?« Sn'?« "^d-in n"?» sibs'jki ftjj''-ur'?K 
:5-i'?K 13J? |o D^aj? tsSD |X3i «onpSx »•006» T 

üYphii drhin bnp j?odk vh) nw^ 
oniB-ij? Ko '•y?« dOK"?« •hü DnbpjKi .dt^dku*. 
i'?3Jji ?JiK-i'?K|oi -i3Kj?*?K|o ornj^sjö n^mnoK p-iH'?«i 

Cap. VIII. 

:k'?''«P hi< rhhn skbS |K3i ."•"' nan mm i. 
Htj P's'? mj Dvpbx a-i"?« bxp na .lex nsa- 

:»rh mj ftö'Bjj ft«cni ftn'as 

»Dl ^B pDKl p"« '•Sk nj^in SiSk bxp ^13 .-10 K HD 3. 

üvphH ä-i*?« 'jaii pn"?« ftino o'jrn'' koddi d*?»!"!' 

id'jJ' xS'x tt'vi'?« ni"?« b»p na .'""• -i o k n s 4. 
ftTK5s> nnKi *7D1 ok'jd'?» -1X1 nxam ^e rxJlp'jxi •]rr'?x 

K^xasi jtrax ^'jnon ftjno'?K nKnn-ii .main-ii 5. 

:Nnn«3n-i ••ß |^n"iBB 
Kin ft'pa li? aar «1» cäi'?« "jNp na .-lox na «. 
an"?« ^Kp aJj?^ nj^; nn dn'k^n i"?]! 'b a^tr"?« 

x^vibn 
«rwi ''-ION TS?' «1K na nx-iN n'?b'' '•a "»b (^-iSk tdbd 

:Dnn'?K'?ai on-np fp^ nij; ns^k '-id^ tjj? 
.(*nxj? »'htr\ nbfyo) cyninj} r(\t6t |c nbf' -idb"» 
••B |Dn^ «03 aj^trS« nin npa nj;? nn^B> 'j"'32a mÖBi 
la^tr"?« Kin ^j? >B !ieB^'?K pnoi ft-tto;^'?« 
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j^^jo KJK Kim üvpb» irh» hnp ns .iök ns ^. 

:dob''7« 3'jö p-iK |oi p-whii fix |ö 'aj^B' 
13W1 üvhobH ijn loDi '•B lirDi onrisi .'nKnni s. 

:ft'?«ny'?N3i priSio T^vhvih nnb |12k wki 3;?b>'? -h 
K' DSTK nnrn orp"?« i-ba hup >13 .-lox na »• 
K"'33n'?k Dfi |o nittS'?N nin k'x dk'k'?« nin 'b ppoKO 
t'js'?'? '?2'n'?K DvpbK 3-i'?.y n'3 ddk or ^b >'^'?k 
CD''? hivhti fliJK CK'K'?Ki'?n "jap fxB ."':b'? >3 lo- 
D^"? biinhb) i'^Hihh\ \n d^S .no\n3'?K ftiJKi i^obno \n 
:f?33 DnÄ;;3 dw"?« ä p^cKi nj"?« ftnü p ftoK'?D 
o'ji Cfra niKn bno cd« ftji3o oh nw x*? m3p 

.(•nrn hrnn -ms n^njn brto 'n3S> mDBK 
|K tii'B mpj jitr'» nj^K nan3n iDtri "rKp näK"? 

:Crtl01 1310 Sop'' ftj'?'?K ""B -|3?> 113'' 

ft"p*3'? KJK ftonp'?« ümbH hf» ü'^b |n'?ki .nn j? i h- 

iDvp*?» Sn"?« bsp 3JJB''?« Hin 
{"'Bj?n ft^Bi"?« njiD' fto«'?D'?K flni j«"? .j?-it ^3 12. 
xnKi: '»?n nNiKCD^Ki nnbii 'tsjjn f*-!»"?»! «hdoj^ 
:nln rei 33^*?« Nin «733 bm») 
nnn'' b» «"• 3KTnN'7K >b ftbco orn» kds ps'i .rcn) 13. 
jirin K*? ft3n3 n-ijcni dsjMJ« -[nIs C'nDK % «•'i 

-.Dsn^N nnrn 
'DK^ noen «os ovpf?» an*?» "rNp ^3 ]« .n3 ^3 14. 

KOI «'1"'Ji'?K 3-|'?K "jKp ,'K'!k D31K3K »SK3CK IJJJ D3"''7K 

dk"k'?k nin >b noon nvir\ "[kId .tisc' |3 iß- 

:ir3n k'jb mw n''3 '"^ki C'dk'jd'^k nKi '"jk jkdhk"? 
|K ^y ^b» !n3aK3o'?K nin .D"'n3in n'?K le. 
D3m j5n'?K n3nK3t :;o inKi^K i5n'?K3 i3ttK3 Knijjjsn 

:D3D'7KJio ^fi lasK nisHbüb» 
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«rraonn vh rnnKjti '?a"i'?« ft^D^Ki .n 3? n n k «> ^ k i "• 
fjK3 ni2 rr^n Toi |Kfi linn »■? 3*^3 pn c33i'?p ^ß 

:k'?''Kp"'?k O'i-h» 3Ktt3 ("iKSi .laTinn is. 
nn»*?« mx orp"?»« ("äi*?» bap ns .iok na 1». 

ftiOT«'?! mfi*?! -ino^ min' (••'jS'? pD' -iirKy'?« nn»*?« 

nanN nöK'?D^xi pn^Ki fta'is 
••o' ruK3 Ko "rta 'jr üh^h \-i d^iö onyiobi n'?ip 

•.nnetri |wr •'o-'a ftoio-io T«n ba« 
aij^r (»KÄi« tPVi'jK ä-i^H "rKp '"^a .-iok na «>. 

r-iKaa po i-iDSaSJ! p'j^a 
i'jip'i ftnnKi '<h» ftnn«i !^ip jKaio iso'-i .labni »i- . 
aSts'ji po^Kj?'?« 5-1 Dtnp '?KnnaK'? |«"i'd -i^dj Hh)p 

:»iK «1 (-'-i'D« Dvp*?« an"?« 
aStt"? DKöy amnKi jnj^a y\yv iji'i .o-iap iKai 22. 

:rhi» oKip '?xnn3K'?i obu^n'' 'b üvphn rhh» 
üvi^»bn "i'^l 'B üvpb» hrhti bt<p "•13 .no« na 23. 
i3bon'i 3«TnK'7K rwj"? ^3 |o oKi« ?t"irj> i3Don' nb« 
n*?*?« I« KWOD !«•? D3j?o yoi xb^Np nin"" "^in p)-ib3 

:D3J?o 

Cap. IX. 

ifipo proni i-naSK p« >b n*?*?« 3Nte3 ftiM CHitp 1. 

noK tt«3D« 931 ü»:bH yp» r6b }k 
|n^i ijf KH'B D3nn ('iiNön ks^ki .non dji 2. 

jKnii noSnn »rnvh 
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»rh)itt ins"?« 'b anS^i Knsip'» T]9:>h Kim .^" na n 4. 

•npKjji »nü ((*fioiii) ftw -löjm yreni |K*?pDj; nein s. 
dWd k^ jK'jpDpi ftf j |o ■f?o'?K mM KnriBn'ro ns ]vh 
('iKinpK jnspKi nnw ^t co'jt'?» d'^ü^i .atpn e. 

p |o) rrDKüTKi rre |ö hckj^k '?'mi .»ni'Dni 7. 
^B p(hvh» btvs i'jri KjnV«'? in k2>k Kjsan'i (CmKBöK 
:>Di3^K "jj^o ppy n'srni cmirr'?« 
TKibK p »'ji*?« |o «ip "jam >B 'jrjKi .'•n'im s. 
♦.^j^ya möJ i»"?« ^3kb ^Snpo «2>k on^bj? rii^ vh) vitrh») 

fMfüQi K> •a'?Ji ]n ft^KOJ if KIJ ''3-lteK .TKB '"j'J 9. 
in J*1»J01 "nKJ? 7*?» 'DK' "(3'?0 »im ("DÄbD"?« tki 

rDKin«'?« ftnin trnJ ^"rj? ik nxon ^"rj? asxni dbjVk "Csjö 
Qvhhn '■?? in*?"?« F]pi jks j«i ("^iök ••'?'•; mÖB 
.|n'?'?K VW ]Q in KOJKI -i^DBn'?« Tr KÖO Hin D'"?» 
KJJK n'De"?» |K3 1K KI-pB niDB« üb) "IDSJC "»^^^ Diäjn 

njK Maby ftttbb» nin >j?o p w/ina kIki p^x'^ibK 
n5K !lni ]Q ':j? i'pB'?« '56 kdjki tkmjk xna iktk 
nw«nK^K ft^rnn niiinx ja mÖBi db5^k ids^o xian 
-iDB' |K TKj'? |in« |3 bap )b n:vh ("|bo ''oa d^^jäi "j/io 

:("nj«nK 
|o b^thio önBK'?« |o ("aaio"?« jjapKi ."•mani 10. 
HöK^D'rKa a»3KS>i ftcn"?»"? Dip j?tep3ni dnVd*?k -wi 
^'jK nro^« |oi -ina*?« '*?»< ina?« |o njKio'jDi aKTn«'?'? 

|D i^jJD np^BK "pn? Dl aaoa djn «s^k .n« dji "• 

: 'üübK |ö 'tr n* c^ T-a 
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("KÄ^K »i'hn nKDK tt jinn^K 'h» ^pi"» .i3i» i»- 

c>ntK Dp '?Kfi'? ("mw '•? n-iniK jk .'ns-n >3 i». 
P]VD "j/io i'ryiHi ]v K"« "inxbiK ^'jy ji'X K' 71*61« iirtKi 

?|X«iy3 Tci 3TSf pyjbn:^ nvBh» irba) noKno p-o"?« 

1032^1 1^:»»^ on'^jj iDD^ »Vi"?« an .mK3X '•' iR 
•ji^a iVno'i Toi'?« "rj^o üxni i3-i8>'i yK'?po'?« ?fiKin 

troio*?« K'Kir ^i^a dk»"?« 

1^1 *B ünnvhH pa'?«?'?« 3-1 oni^^ji^i .oy^ipim 1«. 

iHrha nriNij biVi dhjk^ roj?» cjj Akjk Kas |HBtVK 

:nfianK '<bv ("DKa'jyno p^ ntn33no 

l^in'jK nioriKl koi nmii «of« .131» na '3 ". 

:pr)Ki:?^K ''8' nKttDa'?Ki 3K3B»'?k 

Cap. X. 

^fi iceh» p'?K»'?K 3"» |a n*?»« ."»»a "^a iSkip 1. 
-loai (»fwixK^K i^ij? hynt pa'?«p'?K in b'p^^k npi 
:^vmihH 'B 3»3J '?4"i'?'? onnar ffib» 

13ID«3 ('nK3K'?lB5ti6K 3KnXK {KB .O^BTnn >32. 

i3te«3 riKBiMa^K 3«rßfKi btH'sh» näi paiaa*?«! %'?k3 
|K i3'J' oji^K biVs i'rin •]'?1 "by |W K3n'?«3 tit'?k3 

:':?K-i üb 

Dn^j?ii mirr hS j^nsp p'^Kj?'?« 3-1 npnBK ]» ipnBK 
:ftan'?a'?K 'ß nKn3 n^x d-ib '^i^a 
naa ftan'ja'?« oip rao ■im'?« nie (*n» .njaa*. 

;kj?'bJ »Bpa 'Ja ii3' 
3 
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3K5n prs'i dnjjo i^o^Ky"?« äi |i6 n-iKn^ ilonbo'?« 

D^'?4n P]DV "jK^ flijKi min' bS^ >ipKi .'•n'iajii e- 
|kV onnbli ko []V^h»3 u»^ onnom np 'JkBDno'jJiK 

nnyhp mvi |i2»i ■»«ai'?« h/vi cnfcx n>5{>i .rni 7. 
3-0 onsibp 3-«D' ime»i nöi' on^im töS^k 'jrtö 

'3in3l' "OKj?o'?K '•w aiytr^K 'ft DmnsKi .oyntKi »• 

: lyJT'i omK"?!« yo wj>'»i 

(* 'jXId'?« pTK |01 -ISO |»TK |0 OnTtt^l .0 * D 1 3 »H 1 10. 
:ü7Y<tV üh) INäS^KI fr-li pK ^K1 Dnj>OiK 

:('inn 
nit^K -iKnnpK c-nn^i c^^'^s^k mj^p fe FJJni ühiok^k 

nODK31 p'?K3?'?K 31 00K3 DH^pKI .DTnSJI 12. 

:pD^5'7K3-i'?Kp n^Kon^ 

Cap. XI. 

"jsKi w "|j?''"iK5to !««•? «^nnBK .p33'? nriB 1- 

Knptt^ -nro» -^k (•ft^:j^3'?« ^b ^n"?« teif?3^N ^hh) 'am 

:('p]tep'?Knj?tep'?K 
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:p-iK'?K -itnnpK am ip |k^ 
i'hnph» Djj Kjn« ^«^»6« an"? hup ns .-»dk na 4. 
•rip' jn^Kai lonr »h) jm^np> }mfi»o n'?K .nr« 5. 
hon'< Hb orrDK:?-!! 'jjnDxi n"?"? non"?» onjo nn»i "Ja 
:|n^3? oniöiriKi % [pwp^ ok^ -p^ii 
an hnp (*otthi 'h$ kS^k pttfvt, vh 'iKB .kV ^a 6. 
r^p-^tn -VI imh» "en«'?« niio kjk ki^ii po'jKjy'jK 
: onr |o f'^iK k*?! p«'?'? loten^i na"?» toi 
msKi DiJ^K ^ej?Ä aaD*? hnph» djj n»3?-ii .n jj -i « 1 7. 

t^n'jai onoBj ksw oruo idbj 
'ni nvpi? ^i?öa Krpjj^o c^pi :^nnji |ö m-i» c^^pi 

:p«pn»K Kn"? D^ i\tth 
ftor)S3o'?Ki nion ftn^o'?« öaK^n« vh n'jpi :-ioki ». 

♦.KnnanKJf ön"? innKi^x i'jaNn n«pano^Ki onsin 
nn;? -^DB "jj«"? nnjnii däj 'rmv ma«i .npKi 10. 

•.teKaDK"?« T^i j^o nptep ^i^k 

Djji^« ^Bj?s 'l'?'^ lö*?!?! |or'?K i^i »B nSBBi .iBni 11. 

:('cn) |'o*?K»'?K an aKB3 qK"? (*dkök ^öBKn"?«) 
^niiit *ii»j^K oanjj? \tsn jKa |k on"? n'?pi .-iöki 12. 

\urm \itbt\ ^müK ("uriB iwno« pn pvo*? jki 

m)ihvt, >•?« .Tp*?« po'?Kj>^K an h ^«pi .^ -iokm is. 

on-n \\tbthH nisw nnnaoa nrry n^K tj^^k ^kd 

:ji>K3f'?K >•?« p'?Kx>'?K an n'a ^«jk nn^p'?Ki 

aaDainano*?« k^k f{*i»tb» ^T\mv n^nii .^^niKi w. 

xhvrw^ pai rni.T pa ruKa ^n"?« nw-i"?« -^db 
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:nm inKS^K ^kI ca-ina runm im rt^"?! "j/io asna^K 
'■? ^Kpi '•? ajaKio*?« iK^o"?« jinii .") x ^ o n « jt n 5. 

:inJii«i'?K nin 8>^k leaKi jj's? yeiK 
ftsM^K re^n b^pe \t tr^x nbpB .»'•n na iohi «• 
'B [Dnyj?N Cnln h^p'H yyy n'^n '•? "jKpB nJ-'io'?« 

ftKTOK nim njBmo 3-idk ftjjx rr^ini .nam 7. 

:?nah» ttDi 'B ftD^Ki ftnnKi 
tDDi »"?« NnHp'?Ki nj^rn"?» iT^n bHp^ .nxr -iokm s. 

: xnoB ''hü y\ü»bn fiii:t «p^Ki ft3''i'?K 
tcn^B •?« mßij?n p« nKi"?»'"! |o ftj» cmBj? -.3 3 
('"nobtt^ pK '(°pns 'JtiKo "jjio i^Jüs mBij?n p« noBi 

:("DO^i3« 73 inrro 
priM-wto KiKi mö3i "j^j? nj?B-iB .•'i>^KrKi». 
noDM -i-ia .Vu^«3 {^nN:i pb) ("|nnn:iK ^b nm nKJn«i 
:p»'7K i'si KeD"?» p na^i"?^ |'?oni [("npobK 

: ("!l3'i'?K3 jkdtxdVk |«niD3'?K 
Cap. VI. 

: DKn: b»2i b»iih»'i "rtoJi^K p3 |o nJnxS 33Kio j?3-i« 

3310'?« 'BT TOn '7'i Cft*?!«^« !^33-.0^K 'B «H 3 3 1 3 2- 
apIoS« ^B1 f '•3 b^i fbuth» 33107X »B1 .n 3 3 1 3 1 3. 

i^'w b''li ^vnb» 
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OKOK 3KSnj«^» |0 (»fti-lKS XOD*?K [TlKni J^niK (''p"'1] 

pN >^N pi«i niD*?« "j^i"?« «rrt n"?« .rta -irK e- 
h^ih») cntni [piKS c'j'pi] M-ä pa"?« ^^s^ki pMi^*?« 

:|o^n )>i« '■?« Uni K»^K f»'3'?K 

'jsttKSi Da "^nsB 'jxp'iil (""^r»« "^tsi .ti« p:;T>i8. 
'npH ip pK-iv"?« f 1« ''?» l'iiiNS'?» b^ihn ib:» vh'^^p 
:pvnybt< pK ^a rhiaa e^xp^i] c^tkio 
•.«^^«p ^"jx po'rKj^^K an axBi ]Hi^ /"^ laTnn 9. 
n^itt njp |oi "nbn je ?t^'?«ji'?N n:y jö la» .n 1 p ^ 10. 
n>3 '^« Saim ov"?« c^bl ^b ruN wnni n-TT" naj? |oi 
:'?aKa |o >kj ''I'?« n^jBir ja n'-tr«^ 

'■rv '?oj^iii |«^"'fl ''oprn ft^Bi anl liKm .n n p •? 1 n- 

n-iaa^K ümmh» pi:t)n' |a :?twn'' d«i 
Dvp^K ä-i"?« ^«p ns «b'-Kp rh b^p^\) .moNi 12. 

tn*?"?« '?a''n ''»''i nar njjSio |oi nos noDN '?i"i Klin 
PB-i"" ini po'?«:?'?« 31 byrt "»iy im .nj3' Kim 13. 
nw3 '•?j? D«ö«*?K iwi n^D-i3 '•bj? tt"«!!'! D'?ji"'i ««na"?« 
tC'Kon'» p pan Hök'td'jk •vaini 
n-'^rb) nniti"?! o'rn'? pan jkj'ti'jki .nntsyni i*- 

: ]"'D'?Ky'?N a-i byr] *b ("n^aln'? rr-iBs ja pby 
po'jMjy'?« 3-1 VaTi 'B '>iy^ ij' p''P3'?Ki .0 '• p m (n) 1 15. 
onjoD |x paii oa^'^K •»i^D-ix orp*?» in*?« |« po^ym 

♦.tian»'?» pO^KJ?^« 31 J?80D 
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Cap. Vir. 
|iO ']bohti B^m"? ftj;a-iK fao ^b |kd"i JiJtra >nni. 

:i'?D5 ine' * jDKfi'?« 

('l'jD'aK (*"f?e naj? '?j*io ^Jin ddx ni'ro Djn|K ('"^p 

:Nf?^»p'^'?K n"?"?« aKtiS |Kai ."» -laTnM *• 

Kin {•'t'?k nnir^N 'Bi ("n'?K -inr"?» >b ona^i onoat 
:^io« p DDojf DK'JC brt njD C'j; ftno 
an:« d'»'?« i3"iB>ni i'?3Kn ('"«Iki .i'?3Kn "»si«. 

'"jp poSKj?*?»« 3"i Kn3 «iw ''1'?« 3ioS'?K ü''b» .«bn 7. 
ft^^HDi ittok? ("D«'?D'rK -itn p33 Köilp'?» k'bjk'jk n^ 
^nobxi t!l'?3p^t<i p*"!] Dn«n'?Ki Kn'''?Kin «riKTp ;;^oJi 

m3T •«'?« |>o'?xx>'?K 31 3K»3 |K3i .•"•• n3n ^nn 8. 

:k'?*kP 
pn"?» D3n vh'Hp avp"?« änb« S^p na .iok ns »• 

:n3n«3f ^0 hi'hti i'?ox>k fton-i'?Ki '?Sb'7N1 losn« 
lötrjn K*? pDoi a^TJi DWi fhom) .mob») lo- 

:a33i'?p ^B naBD i6 n^i«*? '?Ji-i'7K ("ft'«i 
pn3«l5i ft;w P]n3 iSpJi käx'?'? 13ki .i:kom n. 
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jjKOD |o ("DKO*?« nan bf\Q 'hvi nnbp) .ds'ji 12. 
"hy nni3J3 üYpb» a-i*?« Sdtk n"?» m»s'?«i ftyntt^"?« 
:3"i'?K ni? |o Q'<ty ttü |i«i Konp"?» »'^ivh» t 

üvpb» y-h» bap j?odx vh) nw^ 
nniB-ij? Ko n^K dok'?k -hn on'jpaw .o-iyoKU*. 
i'?3?jii j?i>n'?«|oi •nK;?'?«|o omjn|o n^mnoK p-iH^Ki 

:f\vn\b |'ei^7K fi« 

Gap. VIII, 

n-i'j pTt"? rm üvpb» irh» bnp ns .ne» na a. 

:«n^ mj Ho'bv ft^^cm ftyaa 
tDi ^B ]3DKi ^vx ^"jK nj^in äi*?« "jKp "'13 .-10 K n3 3. 
Dvp^K Srh» b^^ pn^« fljno o'jrn'' xönni dSiw' 

:üipb» b^ KöD* 
lobJ^ »SfK vfYib» h-hn b»p •'13 .'""' -i K n 3 4. 
ftT«3j^ inKi '731 QvhübH INI n«3m ^e rKJjj^Ki "^vvb» 
:tpD'?N ft-irt3 p ^Kp^i] a^abü |o m^3 
N^K3si |x^33f ''brcn fiyioba nK3n-n .msimi b. 

:Nnn«3m 'b pn-iBB 

Kln ft"p3 1iX> 3Jir «1« ('3-|'?K 'jNp '13 .10« HS 6. 

äi^K bnp 35^ HJV "nn dk'k'jk "i^rn '•b 3y»'?N 

«nai noK tj?"' kIk n3 nxn« »bv '•3 "»b c'-ii« -i-ioBn 

.(*n3tp «'"^Bn n'rj'ioi (•-['nns? din^b |c k'?b» -idb'» 
'ß |Dn> K03 ave»*?« nin n>p3 u;? nnu??» ^j^s^ jtidbi 
:3j?B'^K Kirr 'jp 'b ineB^"?« pnoi ft-tto;^'?« 
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f\'>3Q WK Kirn Di'p*?K y-h» b»p >13 .1ÖK ns i- 
W3'1 üvhoba njn teoi ^b iro^i onrJKi ."»nKani s. 

:ftb«*Tj?'?KS1 pn'?K3 T^vhvh ÜTh |12K «3K1 3JB>'? 'h 

K' Dsn"»« nnrn avp"?« i-ba hup ""is .lox na »• 

«nj«"?« SB |0 31133'?« nl.l «'X D«^k'?K HIH 'B pJJOKD 

r'js^? '?3'n'?K orp*?« in*?» n>3 ddk dv 'b n*?« 
{*ü'h httih» ft-ij« DK'K'?Ki'?n '?3p fxB .'':b'7 ''3 lo. 

Ü'h SSKn"?"?! Jil«3^1 Tl D"""? ,no\-I3'?K niJKI ftjfano \1 
:f J?33 DrTSt;;3 DW"?« Ä p'^BKI nj^« ftnü p ftOK'?D 

üb) CHMi ni«n 'jno dok ft:i30 D'»'? h^to h*? ms;? 

.(•ntn bnjn 1313 rrnin "riVs "13;? moB« 
I« fü^B n3p3 ]wh2 n;jK non3n T3n "^xp rnnb 

:('rtioi i3lo ^op' ftj'?'?« 'B n3f p3' 
ft'pi:'? «JK ftonp*?« dk'^k"?« "jrto d'''?|k'?ki .nn;?i n- 

:DVp'7» al*?« bxp 3J>B»'7K Hin 

(">B3?n ftaBi"?« ("WD^ ftoK'?D'?H ftnl jh"? .;?-it ^3 12. 
KnKi: •'»;?n dnikod'jhi Hn'?3T ^apn f>TK'?Hi nnsaA 
:nln roJ 33?tt^H Hin ft'p3 ^toki 
min"" "jH H^ 3HtnH'?H >b nico cmsf H03 }13'1 .n ' n 1 «• 
prin «•? ft3T3 n^xm dsj^i^h -[hIs c'nDH % h'i 

:D3n^H inrn 
'Dk"? neen ko3 üvpba irb» bnp n3 JH .n3 -'s 14. 

HOI Ä'1"'Ji'?H 3-I^H "^Hp ,'H'K D3^H3H BH3CH IJJ? 03^'?H 

:'te3D p nyii 
dh"h'?h nin ^b noon nyi-^ 1H13 ."•nsc' p iß- 
-.itrsn h'jb min"» jts •''?hi ("dh'jd'jh thi 'bn ihohh"? 
|H sJ*» n*?« ft3BH3o^H nin .CTSin nSn le. 
03m j5n^H nsnwt yo nnm^H pn^Ks uttH3 Hniyixn 

'.DSOSHJia •'l 1Q3H ftDH'7Df7H 
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»maonn »6 nanKxi '?a"i'?« f^o^Ki .n y n n k r » k i ". 
p»i Pi2 rr^n jroji Jkb i5nn n"? s'^s po»i osaibp ^ß 

d'^üo nbtn ■|'?n {« ts^t^o nis-ip> -^ f\tth |k wbijji 

:("D3n'7K 

:K'?'Kp"'?K {'"DrbH SKIDi ("|i01 .IST \Tn 18. 

in»'?« D1S orp*?« ("3-i'?x ^xp "»Is .-lex ns i». 

ftioivh) nith) nnD*? rmn'^ ("hnb \\y -irnj?"?« ina^'?« 

:nnK !1ök'7d'?ki pn^Ki ftans 
^0' fWKs Ko Wa 'jr DtTK Ti 0*01» DnjJio'?! n'?ip 

:nnoB>i pcnr "•o'a ftoiDio -i-isn ^a« 
aij?r rxs^K »vJ!*?« ä-i«?K ^Kp >1D .10« na ao- 

:-i«a3 po |''D'?xin p'ifta 
ibip^i fVin«i *f?K ftnriHi i^ip ]ioiD iSo^i .la'jni «i- . 
a'?ts'?i j-'o'?«^'?« an Dtnp '?«nnaK'? |«td tdj «"jip 

:K3« *f (-'n"'DN avp*?« an*?« 
:hth üHty aKtnKi jnj^a av«> iJi'i .d"-»? iKai 22. 

:nb'7K Dtnp '?KnraK'?i üh^yy '•ß orp"?« tH^h 
üH^nbn '\b'^ "^t avp"?« -n"?« "?«? na ."iok na 23. 
labon^i arnnK^K mh "Ta |o d«:» frmv laöon"' nb« 
nV*?« |K wrcD i«"? Daj?o -|id3 x'r'Kp nin» "jJ") Pjnöa 

:Da}^o 

Cap. IX. 

!^"50 ptrom yna'?K p« ^b ■i'?'?k aNteS miaa cilirp 1. 

:nD« ««aoK ^ai d«:'?» py« n"?? f« 
]nw "13t KTt Dinn ('ft«on käw .non ojn 2- 

:kt5 noann «näK*? 
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xftpmhH yt bfV2 ftitin^bif\ aKin*?« bfn 
HThnstt ins'?« 'ß a-üfi Knsip'» n^b» a^n .'«•> n j n 4. 

:(*'?3KnDn '»ibio ^m 
npK?i KiJ (CpoiiD !^J 163W 3?TBni jK'jpDp nö)n b- 
D^fn «•? |K'?pDjn ftTj }o "peh» n^^i «nnen'?» na jk"? 
("wnnp« 3?Bp«i nnm * (•o^jr'?» o'ji'i .a»n e. 

p |o) noKÄiKi n^fi |o noKj^K VnKi .»nn^om 7. 
* Pl'hnhH bfvi "iiT) Hirhvh in k2»k Kjjan^ (cnnKBöK 
:^"o^K 'rjte ppj^ n»3rni cmin''?« 
rKib« |o r>i'7X|o >mp 'js'n ^b 'jmi .Ti^jm a 
•/i^yn nnöj i«*?« "»iKB ""Änpo töfK on^j? W' »b\ ^iinbid 
fsynai «•« '3'?J |V5f ftj^Noi k' «nJl '»mte« .i«o ^"j^ji ». 
in flwoi ^rx;; f'?« ^DK' i3'?o Kim ("dk'td'jk -itn 
: fiKariK'?» .Tnin e^ni "^3? 1« "»«on '"^v mkii obj"?« tdsjö 

DK^"?« 'bj? jn*?"?« F]p1 |K3 JK1 ('"n-lÄK ^b'Jl moB 
•in^"?« B>T» |0 in KOJKI "l"'DBf1^K TJ'' KÖO «in D^'rB 

«jj« n'Do'?« ]«3 1« «TpB moB« übi iDSje ••^jj n-iäyi 
nj« «iD'?j ftöB'?'?« nin "•jjjo jy «jj^na «1«i p^«'?^'?« 
n5« fini ]o ••jj? -i'pB'?« 'öd «öj«i i«d33« «nn i«i« 
n«i«n«'?« itann niiin« p nnoBi obS"?« idsä «la« 
nÖB' I« mj"? pn« p ^«p i"? ni«^ ("jbo '» n''7«i biVs 

:e»ni«n« 
|o '?'i'?«i dnB«*?« }o ("aaio*?« s?tsp«i .^msni 10. 
fto«'?D^«n a»3«aM iicn^o'? oip ptepjni d«^d'?« t«t 
*■?« -inj^K pi 1™"?« »*?« nnn?« |o n3«tt'?Di 3«Tn«^'? 

: fn«'?« "Wttp« 

|0 I^^JiD np*?»« "pnj? DT 33D3 DJ« «»>« .n« DJ "• 

: »«0*?« |o '•«> n^B D^ -i'a 
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("tärK Kii^K nKDK »r ]inrh» h» vi"w .lair i»- 

?|XKij^3 TDM aiST' pa*?«! nt6b» irb») noKno p"d'?k 

iD32>i i*?:«»! crr*?? idd» wibn an ^i«3X >•' «• 
hf\o i^riö^i TOS*?« V/^o üKm nsitn Vi^poh» T»in 

:n3lo*?K Kwr bfvo OiKvh» 

:nnon» '•?!? ("nKö'?j;no 'p>ii fi»n5nno 
jin*?« naon k*^ «oi nmii ko fx .inte no '3 ". 

Cap. X. 

^B -IteO^K poVK»'?« 3-1 |0 13'?»« .nttO "^0 l'?KB' 1- 

ittoi cnKixK^K ü'Jjf hynt poW?« ä-i rpV^K npi 
:'«in3t'?« 'B 3B>j? 'jJS-i'?'? omsr fci^ii 

13teK3 ('nK3«'?-«5aK'?K 3KnXK |«B .D^Binn '32. 

|H yyi> DJi"?« ^j*ia i'?3t -['ri 'hy prj?' K3n'?K3 niT^K3 

ürhyi) mirr ■?« v^ po'jKj?'?« in npriB« |k npnBK 
ifiorhohH it nKn3 'l^« dtb hfva 
n» fton'?o'?K Dip r«o ■ini'?« n» (*n3o .n^oo*. 

XHTai 'BpO "73 i-ö' 

8 
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*to fiptnhH ins '>t |'D>«t fnavoi btvä rv^^ .vni ß. 
3k5t pTS^i onj^o |^o'?Kjy'?« 31 jK*? tt-ww non'jo'?« 

|K^ onn'jis HO [|in'?K3 ij«^i onnom np ^jkftDno'riK 

tdns'iKi mrinh» y^hum» 
ünyhp nnßM }i3>i -wai^K ^j^o onßK n^n .vm 7. 
ä"o Droi'?p yyc imri nfij* oiTisi to5'?k hto 

^^3^1 Bnn33ß ]»h Dnj^oim Dn*? nw« .npn^K s. 

:VtA3 K03 

(» b:t)ohn pnx joi -öto p-i« |o onTwi .o > m 3 » m 10. 
:Drrß3> »•?! |Ki3'?^Ki crii pi« ^^ki on^oiK 

:('-nn 
nupK -iKnnpK c-nn'i (*i'htb» "flvp •» pjJni iKiöK*?« 

Cap. XI. 

b^vü ^nn iJ?'TK5fo jk»^ «^nriB« .pi3'? nnti- 

'hivhn n"?« nK*?« topo "^k \or\v k^ "ji*?! .^^*n »• 
«13?«' "nwK 1K Cif JAS*?« ^ß ^n*?« lä^ib» i^ibi isrw 

:(*PlBp'?«-ij>tsp'?K 
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Cnix mvhiH sru np |k& fi»Th» fMy) nix .'jip a. 

:{TiK*?K iKnnpK arw np jk"? 

^ip' injTiC"! lonr »b) jni'?np^ p"inB>o n*?« .n»it s. 

:p^jy onio nnKi fe [ptr^ (*«•? 'p^i 
in "jKp (*DK'?i >■?:? «S>K pß»K «•? ^3«e .k"? '3 «• 

: om^ |o f*9SK K*?! j*tk'7^ loton^i ns'jo i^i 
niSKi wj^K^Bj^Ä md"? '^np^K Djj n^j?ii .nr "i«t- 

mjsn nnKi nnB>^6 .nKjJi nM^nb« nonsi .thski s. 

'.^n'??: DHcej ks^mi dh^ «&^ 
^m lypn ^J3?o5 Kn'jj?o (•'?pi :'nni jö m-i» (•'?'pi 

:pKpn»K »nh ü'h ftüth 
fiantiohH) nien ftn^o^K öskjjik k*? n'?pi :-iow »• 

tKnnsnKJf ön^ ?^nKi'?K p:)»n iw^p^nohvn nnan 
nnjy ^Dft bivh nnrt^i D^a ^nKXj? niSKi .npKi 10. 

DJi"?« '6j?» i'jl iti^j>i jöT'jK 1^1 ^B niDßi .ntni "• 

:(*cn) po^K»'?K an attöS (jk*? cdkok ^öfixn'?«) 
>miK >jittj>K oanjj? jon |Ka |k nn^ n'?pi .noKi 12. 

tonnn |ij^'?n *mJK ('"uriß iwnox jon pvob |ki 

j'Kjf^K ^"jK .Tp^K |'ö^Kj>'?x a-i '•? '?Npi .>•* nattn is. 

orm |ij^'?fl'?K n-^a«! onnaoa nrry n"?« tj?*?« JKn 

ri^KSt*?« '"yK fo^Kj>'?K an n^ 'h» nnp^«i 

aaDainanö*?» k^k in^iKrt?« ^fiKSfjy nri^i .jrniKi u. 

♦."yKiB^^ pai mw p njKa ^n^« n^Kn'?« ^db 
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fiK*?« ^6 •'k:?-! B^pö m:k «"^in tKß .Hin '3 i«- 

^•jjj pi^d'tk BiJ*?« TTKD '?no'?K >j>k-i «^ .■•jjn nn n. 

nösn 

Cap. XII. 

5,1 b^p '?K-ie^ ^"jK p^k;?'?« sn ftip .'•"' ist ku^o i. 

j-DJK?« nn p'7K3l pIK"?« DDSOI «00*7« IKO |>o'?Ky'?K 

•»•jj? n3tn'?N3 |w min' '•?? ks-'Ki Kinnoo z^v^bn 

lüvhch» onxn 
('Clin) üb^yy bvi»]»o^bH^'^ *fip3'i .Br3 n^ni 8. 
itt"ife>j' Bnfe> Kn''?onjo ;>'öj sipe^*?« jj'oj'? '?koi3k'?k 
: fivhü 3«TnK roi nnb'<H n»rai 

: K0;>'?K3 3"ÄK SIP»"?« JKD"« 931 h'^V 

''b yHf\ ümbp 'ß min> nnwx i'?ip'i .i-iöki 6. 

:onr6K Df'p'?K y\bü2 nbv^rr üvhi 
min'' i'nHi'ibym \üDtb»^'<t .Kinn ors«- 
■loj'?« 'fi "IK3 '?j?8>o "jj^oi stan"?« 'b -ikj |13K3 "jj^d 

:D'?B>i'n' 'ß Nnj>Sio 't kS^k d'?b>it obini 
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r 

^ß min^ anKÄo"? \^ühvi.'sh» ä-i frj^ .r'^ini». 
liBi m rra ^n« TSß DÖyn vh |k ^Jk"? «nroK'jK 
: 7r\\rr< SS '''?j> bk'jdS» "ikt Dxbi 

l^o'jKj;'?« in TTID^ |KOT*?K "f^l 'fi : Kinn 6^3 8. 

"I*?*^ ^6 Druo CTj^jJooS« 113^1 oSrn' b«Sj nsos 

TKT |«3D ^'jjji in D's "jn« 'hv iM^i .TlSfiri 10. 
Ujjs n*?« 'hv^ infin"?'! (•n«j>'iSni an"?« nn dx'td'?« 
.T*?;? njtD' ipmi i^mS« (hv Cau'?*«) n^*?}? lairi 

: jnjo j"To "»e |ioi -nn aua 
'S:? ftnnj>:? frmif pK^K auni .^n«n meoi is- 
t\'wv ftin 'S» onniD;i ftin hv Tn nn ftTB^y ftin 
:ftin 'Sj? onniDji ftnn 'Sj? |nj ira 
'Sj? onniDoi ftin ("Sy 'iS n'a ftT«'!? :nn er o 13. 

:.nn 'Sy onniDji ftin 'Sy 'jJorSK m'ry nin 
T«r:> nKKpanDSKTKiyySK:>''ej .m neuron Sa "• 
: ftin 'Sy onmoii ftin 'Sj? -iiKrj? 

Cap. XllL 

S.-;kS nnfijD pj?o pa' |«orS« ^Sl 't .Kinn ova i- 

tflijS*?! r-iSS DStt>n' dkSjSki tu jra 
m"'pS.s 3-iSk S»p |hotS« ^Sl 'b p2'i .ova n'm 1. 
KS'Ki KiaK naln kSi p-ixS« |o |kjMkSk «odn »tsp« 
:|>ikSk je T'iK .*toJjSx ni-ii «'ajKSK 
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an DDK3 rotoKS 3"^3 ik"? »*ri^ »•? rr6«i kokt n»3K 
nn«!*?« K'MK^K (»pTSriD* |»or^« l'?'^ ^tps^i .n>ni *• 

Knjö }>ej?s an*?» ^Kp f^ roi 'b ps'i .^^"n s. 

■[303 bn33DK^ TKi'jK'ß C'i^K hin») ."»fiitsm»- 
ww >DDK3 WT in srrt"?« |KnnöK3 DnjnnoKi ftsfi*?» 



Cap. XIV. 

DDp>i po^KP^K yb '>M üf Kiin .K3 bv njn 1. 

('dk'?d'?k iKi ^K 3mnK^N jtdj nrn«! .^ni>DKi 2. 
'Dj'^Ki "^rwo^K nionDni fc'nch» nneini flonbo'?'? 
sj^tr"?« .n"p3i ft'hHibii ^1) !ljnö'?x "rn« P]3tj Jni^i tj^nrißn 

3KmK'?» y»hiti 't y\»rv) po*?«)?^« anJii'i .kx n s. 
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p]Si CflTas nini s-ui p*:» nßsti jo pm*?« "^ni prj^i 

:KörKn rjBJtii k'?«o '?aJ'?K 
nm j«'?3\|k'? ("^K3i ^"jK cora-fli .oddji s. 

roi TTK*?« yb» CTKpi 'nw nm.T ^'?ö nn^ |«m ^t 

:-lJ>o"pDnp'?K 

:?3"w Dn^'rj? ntto^ rw»'? d>3-i jirSs ninSK CfiTip^ 
j"?» dh CTin 13»! f*BJ pn leeh» ]a jjkük 

t-pl 3pJ>3 
rhb» I3jy Pi'^r in «nn«i kov |13^t .in« or n\Ti '• 

:nij p^ 3i"u'?K njr p3'i '^^ K^i "iKna kS 

SK*^:? n«'ö üTi' jKor^K ^'?1 'b ps^i :q rs n\ii s. 

3»jn Kniprp")»'?« "ina^K '^k nSin Knijs d'?ä>i-i^|d 

:|i3» Pi'ni*?» 'ßi Pj^'jK |«or 'fi ''S'ti'jit nra"?« 'hn 

']'?l>ft f-iK*?« "Ä^^:? "1^0 n'?'?K |i3^i .v/1 n^n^ 9. 

:nnKi noDKnriKi n^*?« |i3M DV*?« 

^3? J>3J |0 (••nSM'?« 'jftO p«*?« fe 11T .31 D> 10. 

KHiKso *B ("D^riT d'jJtii »fimfii ühv^y fhhp pon 

3K3 '^« ("'?1K"?K 3K3'7i< JJSlo'?« '•?»< pö'i3 3K3 |0 
d'?B'1T D'7JniKn3Kp3'K^ ('»P]'D1 .Tto'jJT .13 8>n ". 

po^Kr'?« 3-1 üi:t) ^rhn r\oi:ib» pn nini .n^n 12. 

^B i}>DNonn h'^pM ("|3rtn n^i^;?! n^^Jn '^j? p]pKi ni 
:drrto 'b DBKpjin niND^i ("{nspft 
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:ran»x t '^y ht n;«rfii rnn«x t Tnwb» ipc^ 
ho hwi TBWi -rn* ^B 3-iKnn mirp «r«i .oji i*- 

'»j'?Ki '?ä'?ki D-ift'jK ftoiÄ |wn ^lii .n^nn pi u. 
hfvi laumyhH n"^:] >ß |i3fi ^n'^K D'Kro*?« ^3i -iKon'jw 

Dfp?K yh» i'jo'? nüD^7 .n:D3 ftjo -i»npo njwf^i D^8>n' 

^•jK fn^^K "j^Kap "MV |o njjsf' »•? n*?« |i3'i .n\m 17. 
psn an*'?? ühi bwb« an n'?'?» ^'?o'?^ "^Mühb d*?»!-!' 

,TKJ no^"?! nyxn k^ b^ixo ft-i'»:? nsKs \»\ .ühm9. 

^tnvhn % ftnasi -ßfo .nnss rpan nin .riKt w- 

:'?KKo'7» In 'ün'h xfb^'< vh p"f?K 
vh (p^*^« dok'jk 3?^oj| a«ppi aspp pn nin .n« t) 

^ih» ftKTO ^^j> py Dv"?« («-f?"^ 'ft .Kinn Di^a 80. 
nn >ft -mpb» üia^ n*?^«^ onp [b^a"?« ü^hm ("h^pM 

n^K*? onp min^ ^ti D'?B>n' 't mp % pa^i .n mi 21. 
piato^i ("onio i1Sk>i pna«'^'?« rei iriK^i »vJi'?it (»'£-1 
B^vj"?» ran n*?*?« n^a ^b niKD ("ks*« pa^ ("d^i on^fc 

• • • • • • 
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Anmerkungen. 



Zephanja. 
Cap. I. 1) ngt^ ist der Inf. Diese Erklärnngf giebt auch Ibn 
Esra. la) Deatr. 1, 16. 2) Im Mannscr. innjii. 3) «rd*>$ ist eine 
Umschreibung für nv Auf Gott bezogen umschreibt es auch Saadia. 
S. Gesen. Thesnnr. s. i«. 4) Im Ifanuscr. steht npm zweimal» 
6) Im Manuscr. pmot. Nach «mdiiSm steht *Si mit einem Strich über 
demselben, welcher bedeutet, dass das Wort zu streichen ist. 
6) Im Manuscr. »»Sa »Spi. 7) Zu naro bemerkt Raschi: n»n '^\vv^ 
lov 131 DSvi*^»a, ein Thor war zu Jerusalem, das n^vo hiess. Das 

Tai«. Jon. übersetzt «ply (Q «^*JT «Jl« V^Vi «0^^^ ^pr* Unter 
S»pi ist also Raschi zu verstehen. 9) Im Manuscr |Sm. 10) Prov. 27, 22. 
11) Hos. 12, 8. Diese Erklftrung giebt auch Ibn Esra in seinem 
Gommentar. 12) sSvn» übersetzt auch Saad. mitoMSoSMiMi. S. Gesen. 
Thes. 8. 'vn». 18) Im Manuscr. Dn»iMnn. 14) Jes. 48, 13. Diese 
Erklärung zu Dn»nDv führt auch D. Kimchi in seinem Gommentar 
zu den Propheten an. 16) i:b^» ist nicht übersetzt. 16) Jes. 42,13. 
niei Übersetzen so Saadia and Ibn Eoreisch (vgl. Bacher, Hebr. arab. 
Sprachygl. S. 143). 17) Im Manuscr. Dno»i. 

Cap. IL 1) B|D33 übersetzt auch das Targ. mit Sehnsucht: 
«{^'•'•llKi l^Vi ^tS*^. Die meisten Commentatoren übersetzen es mit 
nt^n. 2) Gen. 26, 25. 3) Exod. 21, 33. Ibn Esra führt diese Er- 
klärung zu n*i3 von Jephet ben Ali an. 4) Im Manuscr. nyv. 

6) Im Manuscr. Sp. 6) Zu Snn bemerkt Abnl-Walid (Wörtb.) 
\^fL^j^\ if^ jM^^ Unter Shp»t wird also Ab. W. gemeint sein. 

7) tt^3 übersetzt auch Saadia mit KAa> (Paulus ed. Jes. 45, 14). 

8) Von non »ann »SSn ist die Uebersetzung ausgefallen. 9) 1B5 
übersetzt auch Saadia mit JcaJü». D. Eimchi bemerkt: iKfispn M^-iTfis 
»niyn. 10) Gen. 31, 40. 11) Diese Erklärung ist von Ibn Esra, 
der y^n mit \T\n übersetzt. 12) Ezech. 16, 34. 13) Diese 
grammatische Erklärung giebt D. Eimchi: p»fiD3 n3»ni hob M'^nn. 
14) Jes. 82, 15. 

Gap. IIL 1) Diese Erklärung bringt Ibn Esra von M. Gikatilla. 
S) Pro?. 11, 15, 8) Ezech. 18, 7. D. Eimchi führt diese etymo^ 
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logische ErkläruDg unter onnfiD m^ an. 4) Deuter. 88, 10. 6) niin 
übersetzt auch Saadia mit »J^jJ^. Hier möchte ich darauf hin- 
weisen, dass Saad., wenn er in seiner Psalmenflbersetzung 1,2 
das erste niin mit 'mujJ^ u. d. zweite mit ^\jyS Übersetzt, nicht 
deshalb die Aenderung vornimmt, weil das zweite nicht zum ersten 
passe, (vgl. Ewald und Dukes BeitrSge zum A. T. s. Saad. S. 9), 
sondern deshalb, weil sich Saad. in seiner Bibelübersetzung an das 
Targum hält, welches für das erste niin MOio^a = vofxog, d. S. 
mit ÄjtJjvii, aber für das zweite Knnw hat, d. S. mit B|^" übersetzt. 
6) Im Manuscr. SiSmt. 7) Im Mannscr. n«uSMn. 8) Gen. 1, 2. 
Diese Erklärung giebt auch Ihn Esra. 9) Diese etymologische Er- 
klärung zu nY3 giebt Abul-Walid im Eitab-el-Usul s'. n*Tt. Ihn 
Eoreisch in seiner Abhandlung «über die Erlänterong des Hebr&ischen 
aus dem Arab.** bemerkt zu DjT'iy my, inn n«i m«i m«a naKrno* 

TT 

.nn» HDor DUin TD npnvD »annoSn »Vk naioaD »apoSna nStMo «ni 

t;t 

•onny n« /nnia» yom .nVy \xw\ io^VH r\^ loon »Dieses Wort 
hat zwar im Hebr. die verwandten Wörter mir, r\i^ und nie, aber 
von diesen weicht es in der Bedeutung ab und neigt sich zum 
Ghaldäischen, in welchem das Wort nnit als Uebersetzung von 
noor gebraucht wird; so wie III. Mos. 26, 32 das Verb, mt für 
das hebr. üüv gesetzt ist; wie denn auch Zeph. 8, 6 die zwei 
Redensarten onufi idv3 und onnp nS3 neben einander stehen". (Vgl. 
Eichhom's BibUoth. III. S. 951.) 10) Exod. 21.31. 11) in über- 
setzt auch Saad. m. o7l:>. 12) Auch Saad. übersetzt *iDio mit 
UJJi (Paulus). 13) mpnwt steht über der Zeile. 14) i^h mit »für 
immer** übersetzen auch Ab. Wal und Ibn Esra. M. Sikatilla über- 
setzt es mit „Beute**. 15) Zu q3V bemerkt Ab. Walid (Wörtb.) 
^-*yUwo {j:op\ wo|^i Vj*" ^)^' ^^-SyS^. 16) nr Sav übersetzt 

Saad. m. iu^X^b v*''^^- (J^- 18» '^- Paulus). 17) pnt na und na 
oSwn» giebt auch Saad. mit ^-^-v*^ j-*'^ und^J-Ä^^ '> wieder. Die 
anderen arab. Bibel-Uebers., s. d. Londoner-Polyglotte, haben o^. 
18) Im Manusc. thchvi, 19) Im Manusc. qSdSm. 20) Nach ni» 
steht im Manusc. «ifiv mit einem Strich über demselben, welcher 
bedeutet, dass das Wort zu streichen ist. 21) Diese Erklärung giebt 
Ibn Esra. 22) Dieser ^^h nofio ist das Targ. Jon.; es übersetzt mit 
1»3»ö np»nnn toio »aoT -pa paayo nn n, auch die Polyglotte übersetzt 
mit lX-^. 28) Threni 1,4. 24) Jer. 2,21. 25) Ps. 74,4. 
26) Ps. 74, 8. 27) ]Ka KD ^-la hat kein Analogen im Urtext. Solche 
Zusätze, um den folgenden Satz verstfindlicher zu machen, finden 
sich auch bei Saad., wie Jes. 28,8. «^^ hy nm f^^ ^ ]^Lm t«3t^ 
j J-^o ^^^ \ä^jJ^ ^*yA (Paulus). 
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Haggai. 

Cap. I. 1) Im Maouscr. niOMnSM. 2) In der Uebersetzung d. 
nwd) ist er nicht konsequent, oft giebt er es mit s^i^üSm und poSySM 
wieder. 3) So punktiert im Manuscr. 4) Ganz diese Erklärung 
giebt Ibn Esra und leitet sie mit der Formel yi s= ^J^t ein, (s. 
d. Einleitung). 5) Auch Saadia tibersetzt nS mit ili; so Jes. 67,11: 

■pS-Sy nor uh = ^li ^\ C5^r* (^^' ^^ °^*^ ^* ^^^^^ übersetzt; 
es scheint hier eine direkte Auslassung zu sein. Auch die Sep- 
tuaginta ISsst es aus. 7) pi übersetzt auch Saad. mit q^^* Dozy 
Suppl. I, 426 a. Gesen. Thesaur. 321 sagt dasselbe von Abu Said. 
8) Auch Saad. giebt trn*n mit j ^ygg wieder, (s. Psalmenttbersetz. ed. 
Margulies). 9) Im Manuscr. ^ip. 

Gap. II. 1) Im Manuscr. Sip. 2) Im Manuscr. trNSs. 3) Im 
Manuscr. steht DvpSK zweimal. 4) Im Manuscr. ^dkoSm. 6) Im 
Manuscr. naDMASM. 6) nts^n übersetzt auch Saadia mit ^^ Jes. 22, 15 
(Paulus). 7) Nach Dip« steht im Manuscr. «n mit einem Strich 
über demselben, welcher bedeutet, dass das Wort zu streichen ist. 
8) pSt giebt keinen Sinn; es wird wahrscheinlich dSt füllen II 
zu lesen sein. 9) Im Manuscr. ist das Wort corrumpiert 

10) Jes. 80, 14. Diese Erklärung zu rynt giebt auch D. Eimchi. 

11) Diese Uebersetzung giebt auch Ibn Esra. 12) Das Targ. Jon. 
übersetzt üniMi ninp ])f^ niyn. 13) Diese Erklärang zu nnuD 
giebt Ibn Esra, ];inn uv \d^v^v niDipo ein Ort, wohin man d. Getreide 
legt. 14) Joel 1, 17. 16) Nach Sp steht im Manuscr. i^omS mit 
Punkten über demselben, welche bedeuten, dass, das Wort zu 
streichen ist 



Zecharja. 

Cap. I. 1) Im Manuscj. »ISk. 2) Im Manuscr. onwaH^. 
3) Die Uebersetzung von niKSV ist ausgefallen. 4) Im Manuscr. n«^i. 
6) Im Manuscr. dmkSm. 6) nS^toa übersetzt das Targum mit Sms n; 
vielleicht ist auch unter n^pSn Babylonien gemeint. 7) vf^» vulg. f. 
nr •«. 8) Im Manuscr. Swan. 9) Vulg. f. \ä^j\. 10) Hier giebt er 
nwa» mit onpS« wieder. Die L. Polyglotte hat für nwas »"» immer 

Jjüt JajlkS!. 11) mo »Sh steht zweimal. 12) Im M. dSdSh. 
13) Die VII. Form von ^^^ hat Freitag nicht. Dozy brmgt sie 
von Mohammed ibn Härith 317 : ^ ^c^^^ ^ ^[m^'^I ol 4. * br 
S^Lo^! iu f^^ Kdtl^t. 14) So punktiert im Manuscr. 15) Im 
Manuscr. d^d^m. 16) Im Manuscr. yoK 
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Cap. II. 1) Vnlg. für ^ ^^5. 2) Valg. Form für «anim. 
IV. Form. 8) vdpjk hat kein Analogoo im Urtext Unser Com- 
mentator folgt hier dem Targnm, das vor \os) noch itrssnti hat 
4) ninn Übersetzen Ihn Esra und Kimchi mit ftnü. 5) nn& ist eine 
Umschreibung für n*. Auf Gott bezogen, umschreibt es auch Saad. 
6) Im Manuscr. d*?oSk. 7) Der Import, von l1W. ist llyjl Diese 
Erklärung giebt auch Ihn Esra. 

Cap. III. 1) Vulg. für in d. IV »3h^»i, 2) Zu pv Hiob 1, 16 
bemerkt Ihn Esra, nvM^ N3po n*n qim |bv o nnpo 'n |iM:in nsMi. Der 
Gaon Saad. sagt, dass unter |bv ein Mensch zu verstehen ist, der Hiob 
beneidete ; \mv giebt er gleichfalls mit cXilitJl wieder. 3) Unser 
Commentator Übersetzt ^n^iyn mit unserem Perf., da er dem Perf. 
die Partikel wXä vorsetzt. Ihn Esra bringt diese Uebersetzung 
von Duno n = Ab. Walid. 4) Im Manuscr. H'j^mp. 6) Hebr. 

Cap. IV. 1) s nysvi nyar. 2; nn auf Qott bezogen, Übersetzt 
auch Saadia mit S^^i (Jes. 61, 1. ed. Paulus). 8) Im Manuscr. Mn«M. 

4) Im Manuscr. imir^H. 5) Im Manuscr. steht nin^M zweimal. 
6) Im Manuscr. nhhpy, 7) Nach diesem h^p^ muss man die a^Ssr 
als an den Q*nn sich befindende auffassen (vgl, Wellhausen, die kl. 
Propheten). 8) Exod. 18, 14 (wo ava steht) 

Cap. V. 1) Hos. 7, 4. S) Ezech. 21, 31. Sj Diese Termini 
tecbnici "fyo so wie cpa 'Ji 3 Punkte für Segol weisen auf den 
Einfluss Ihn Esras und Abul Walids hin. 4) Ezech. 25, 13. 
Die ganze Erklärung zu iSi findet sich bei Kimchi (Wörb.). 

5) Da*r übesetzt hier unser Commentator mit Ihn Esra, der es auf 
Qott bezieht; das Targ. bezieht es auf das Volk, dann ist der Plural 
j.^JL^t zu lesen. 6) Diese Erklärung gehört zu Vers 7. 7) Zech. 5,8. 
8) Hiob 31,6. 9) Deuter. 25, 15. 10) Prov. 16,11. 11; Im 
Manuscr. innna;!«. 12) m»Dn giebt auch Saad. mit yu- wieder; 
vgl. Qesen. Thes. s. m»Dn. 13) Im Manuscr. nm^na. 

Cap. VI. 1) Vulg. fem. Form für ^^l 2) nimn übersetzen 
Ibn Esra und Kimchi mit iC^s»-. Saad. übersetzt wie unser Com- 
mentator n«n. (Vgl. Munk, Notice s. Saad. S. 52). 3) Im Manuscr. 
ri'^T^HD. 4) Der Wechsel zwischen Particip. und Perfect. ist hier nach 
Wellhausen nicht ursprünglich, und es ist nach ihm überall das 
Particip. herzusustellen. Dieser S«pi, der auch mit dem Particip. 
übersetzt, wäre ein Beweis für Wellhausen's Annahme. 5) Im . 
Manuscr. ist w^» nicht übersetzt. 6) »n« übersetzt auch Saad. mit 
^^Ll (Jos. 57. 11. Paulus). 7) «nn'-nn mon übersetzt das Targum 
»nvn n» n«aj;. Unser Commentator folgt dieser Uebersetzung, 
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8) Ibn Esra übersetzt «nii mit Prophetie, Geist. 9) Im Manuscr. 
lS»i.. 10) Im Manüscr. non^Ss. 11) Im Manuscr. steht . . ainS. 
Das 1« habe ich ergänzt. 

Cap. VII. 1) So punktiert im Manuscr. 2) Nach «S'Hp steht 
im M. Sp mit einem Strich über demselben, welcher bedeutet, dass 
das Wort zu streichen ist. 3) Diese Erklärung gehört zu Vers 2. 
4) Jerem. 38, 7. Nom. pr. 5) Gen. 20, 2. A.ls Nom. pr. fasst es 
auch Ibn Esra auf: onv niatr. 6) Diese Erklärung bringt Ibn Esra 
von Jephet b. Ali: D»Si;in on = THp. 7) = ♦w»an. 8) = ♦y^ac 

9) = D»yaBf. 10) Nach hIhi steht im M. "3 mit einem Strich über 
demselben, welcher bedeutet, dass das Wort zu streichen ist. 

11) Im Manuscr. oSd^m. 12) Im Manuscr. n«9i mit Punkten über 
demselben. 18) i«ov übersetzen auch Ibn Esra und D. Eimchi so, 
Baschi übersetzt es mit «Wurm'' (s. Gesen. Thes. sub vov). 

Cap. VIII. 1) niMS^e ist nicht übersetzt 2) Dieser ^t» *i«Dfin 
ist d. Targum, d. übers. H'oi^a ]nn ho^t yiyr »3*ya ^rhni "ipfi na,/ 
''inp« »Dip B)M pyun. 3) Ps. 119, 129. 4) Jes. 28, 29. 5) Im Manuscr. 
qSoSm. 6) Im Manuscr. steht D«S zweimal. 7) Prov. 13, 19. 
8) Deuter. 4, 82. 9) Diese Erklärung giebt D. Eimchi, und bemerkt, 
dass ^^v sowohl mascnl. als fem. sein kann. 10) Das Analogen 
für 1313« steht nicht im hebr. Text; man sieht das Sprachgefühl 
unseres Autors; denn n^n« muss hier ergänzt werden. Auch 
die neueren Exegeten ergänzen es. 11) Tm Manuscr. «tDiSn*. 

12) SB Vmiv^ 13) Im Manuscr. qs^dSn. 14) Diese Erklärung zu 
^ye^ giebt D. Eimchi, und bemerkt; Q«3pT svio ov. 16) Im Manuscr. 
. . . Ml. 16) nwas ist nicht übersetzt. 17) Im Manuscr. on^M. 
18) «B «tef«on. 19) Im Manuscr. h^h, 20) wu« ntrN niy ist im Manuscr. 
nicht übersetzt 21) -y«dm steht zweimal. 

Gap. IX. 1) KVD übersetzt auch Saad. mit nxp (Jes. ed. 
Paulus 22, 1). 2) non giebt auch Saad. mit flKOn wieder. Munk, 
Notice 8. Saad. S. 54. 8) Hat kein Analogen in der Bibel. 4) Im 
Manuscr. ist dieses Wort korrumpiert: Ss .. oon. 6) Im Manuscr ..nani; 
vielleicht ist fioni „kreisen. Wehen haben" zu lesen. 6) nioo 
übersetzen auch Abul-Walid und Ibn Esra mit d«3t, Bastard. Das 
Targum hat hn'^t»^ n«3. 7) Im Manuscr. steht innn ]«m mit Punkten 
oben. Ich habe hier nHinpM gesetzt, weil unser Gommentator ]Wi 
gewöhnlich so wiedergiebt. Vgl. Gap. X, 11. u. a. 8) Im Manuscr. 
steht n . . . C3M ) . n p Es wird wahrscheinlich hier nnMCi^K )«n |d 
„zwischen den Erallen** zu lesen sein. 9) Im Manuscr. n . . . n«SM «o. 

10) Im Manuscr. 0*70^8. 11) Saadia in seiner Psalmenübersetzung 
(ed. Margulies S. 6) führt zu iSu drei Bibelyerse mit Su an, 
Hos. 10, 5 iSu» vSy 1^031, Hieb 8, 22. h^x^h» D»noB^n und Ps. 2, 11. 
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nir*ia Aw^und bemerkt: Vj^' ^^^}^t M J:m.^ v-yJt q5 ^l*J q^ 

«cX^ &J Ü^A*0 ^^jA(J5 J^i3^ ^ ^ y lUjtX^J Ur vJ^-^t £f*^ C^ 

L^l^t Jj^^ bJ? ^UJt c:>^' »Wer aber weiss, dass sich die 
Araber des Wortes »tarb** zum Ausdrucke der ^Furcht" sowohl als 
auch der „Freude** bedienen, für den haben wir diese drei Stellen 
gleich wie die übrigen mit «tarb** übersetzt". Abol-Walid s. h^^ 
bemerkt, qj:^!^ -jäJ! ^ o^^ Vj^-'b »Tarb" ist der Ausdruck 
für Freude wie für Trauer. 12) Deuter. 82, 14. 13) Diese Er- 
klärung giebt D. Eimchi in seinem Gommentar. 14) Im Manuscr. 
siidSm. 15) Die Uebersetzung von nvffü i*jio Dvn ist ausgefallen. 
16) Im Manuscr. steht nnn« und über demselben nnm*. 17) Im 
Manuscr. ist nMn* nicht übersetzt. 18) ism übersetzt auch Saadia 
mit V>A> (Vgl. Mnnk, Notice sur Saad.). 19) Jes. 62, 10 über- 
setzt Saad. oi isnn mit Ulc j*^^^ (Paulas). 

Oap. X. 1) onnn übersetzt auch Abul-Walid, Wörtb. mit 
o!^t^!» Das Targ. hat |»nn ioh. 2) Im Manuscr. nnanSÄwSn. 
Die Etymologie des Wortes giebt Weissenbom, in seiner Abhand- 
lung „Beiträge zur Kenntnis der Mathematik des Mittelalters** 
S. 166. „Das Astrolab oder der Astrolapsus ist dem Araber 
weniger ein Mittel zur Erweiterung seiner astronomischen Kennt- 
nisse, als zur Bestimmung der Zeit, zu welcher die Hören gesangen 
werden müssen". Nach ihm ist das Astrolab ein dem griechischen 
Planisphärium des Hipparch und Ptolemaeus ähnliches astrolog. 
Werkzeug; nur die Construction mancher Kreise weichen hie und 
da ab. Auch in rabbinischen Kreisen beschäftigte man sich mit 
dem Astrolab. Casuisten nämlich stellten die Frage auf, ob der 
Gebrauch des Astrolabs am Sabbat gestattet sei; und R. Jakob b. 
Ascher besiegelte das Verbot mit dem Wortspiel wh iio«»(. (Astrolab 
ist unerlaubt). [S. Steinschneider, die hebr. Uebersetzungen des 
Mittelalters, Einleitung.] Ihn Esra bemerkt zu Astrolab q^dSs ün^ 
«Tin^ny ona VT. 3) »bh mn ist nicht übersetzt. Nach dem Sprach- 
gebrauch unseres Autors ist es mit o:^a invH zu übersetzen. 
4) Die Uebersetzung von nai» ist ausgefallen. 5) -ntrti übersetzt 
auch Saad. oft mit d'^^^ ^"^^ o^t iSsst er es unübersetzt, wie es 
unser Gommentator thut. 6) iy V:i giebt auch Saad. mit (j^t^ wieder. 
(Gesen. Thes. s. nvS:i). 7) Jos. 17, 16. Diese Uebersetzung giebt 
das Targum pnf? ptD» «Si. 8) Im Manusor. p^aSn. 9) Im Manuscr. 

Cap. XI. 1) Im Mscr. steht noch «Sy und Striche über demselben, 
welche bedeuten, dass das Wort zu streichen ist. ]m^ übersetzt auch 
Saad. mit nui*DSM. (Munk, Notice s. Saad. 8. 53). 2) titop^M ist im H. 



Digitized by VjOOQ IC 



•• • • • • • • • 

• •••••• ••••%• *•••*• 



— 47 ~ 

iiiclit leserlich. 8) on^BS rMwt ist nicht übersetzt 4) Sion« mS 
.abersetzt Saad. mit oü^^ (Jes. 30, 14. Paulus.) Ihn Esra bezieht 
Dn»5;ni auf Gott, dann wäre Sion» »h mit UiÄ^üXj^ zu übersetzen, 
d. h. Gott wird sich ihrer nicht erbarmen. Die Uebersetzung von 
pMn ist ausgefallen. 6) Dieser S91 ist das Targum, das nSnn mit 
p^n^^ »entfernen^ übersetzt 6) Ihn Esra giebt wOrtl. diese Erklärung 
zu nSna und bemerkt: n^'Sp loa n»n>Bi inn nS p« nSns nSoi. Das 
Wort nSna hat kein Analogon, sondern es ist wie mirp zu über- 
setzen. 7) Deut 83, 19. 8) Im Manuscr. ist die Uebersetzung von 
«niM onDvn ganz korrumpiert Auch ist es hier eine Umschreibung. 
9) Min ist nicht übersetzt Ich habe es zugefügt. 10) Im Manuscr. 
i^B. 11) Im Manuscr. npMn. 

Cap. XII. 1) Im Manuscr. dSdSm niMi. 2) Im Manuscr. steht 
in. Doch ist hier njin zu lesen. 3) Wird wohl nAj?oS« heissen, ohne 3. 
Saad. übersetzt hvffso mit jijt«. S. Dozy Snppl. s. yjt^, 4) Ist eine 
Umschreibung für Q»nVM3. Das Targum übersetzt es mit i«n^n*)3. 
6) Im Manuscr. nn^^n^np. 6) Im Manuscr. ist ncoaa nicht über- 
setzt, es stehen 2 Buchstaben ^"0 und Striche; doch ist hier 
«Sp Tt:h»2 zu lesen. 7) Im Manuscr. steht nach ]^ü^ . . ny und über 
demselben ein Strich, welcher bedeutet, dass das Wort zu streichen 
ist 8) Im Manuscr. Sy. 

Gap. XIII. 1) Im Manuscr. wS. 2) Im Manuscr. ]innD«. Auch 
Saad. übersetzt e^n mit l5j^ (Munk, Notice s. Saad.). 3) Im M. 
. . . nshn. Es wird wohl mit Dn^hn zu übersetzen sein. 4) So punktiert 
im M. 5) Die Uebersetzung von «nn^o n*n ist ausgefallen. 6) Im 
Manuscr. steht inpMi, das keinen Sinn giebt; es wird wohl hier 
Jaä! s= "^n zu lesen sein. 7) = n^v^hvry, 

Cap XIV. 1) Im Manuscr. dSdSh. 2) Zu i>S;n bemerkt Mai- 
monides, (Führer I. Absch. 28) „d. h. seine Verheissungen werden 
sich bewähren"; die Wunder nämlich, von denen Gott die Ursache 
oder der Urheber ist Saad. übersetzt es mit >UxX^ = n^ov, dem 
auch unser Commentator gefolgt ist. (^S. d. Einleitung. 3) Im 
Manuscr. ist DipD nicht übersetzt, es steht ein p mit Punkten. 
Es ist aber p^vühn zu lesen. 4) D«nnn in ist nicht übersetzt. Auch 
die Uebersetzung von t^Qi *imq m>:) ist ausgefallen. 6) Die Ueber- 
setzung von DnD3i ist ausgefallen. Eine Randglosse giebt es mit 
^^Pj wieder. Nach »Sk3;i steht im M. »S»a5 mm mit Punkten, 
welche bedeuten, dass das Wort zu streichen ist. 7) Ist hier eine 
Umschreibung für « nai. (S. d Einleit). 8) Auch Abul-Walid 
übersetzt nnp» mit J^L>* Er bemerkt hierzu: j^ pKOpl L^jj 
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Ö) Jes, 80, 30, 10) Im M. Asaa^»*, U) Steht nicht im ürteit. 
12) Im M, bubif. IZ) unser Gomuimitator hat hier am Tdr ovi 
geleseo. 14) Im Manos^r. pnx 16j Nach jnDpn steht im M. »3oS\ 
mit Strichen über demselhen, welche bedeat^^iit dass d^a Wort za 
streichen ist, I6j Im M. nn^3. 17) Im Mannscr. ^HSD^ti- 18) Im 
M ist •vBfw nicht übersetzt, 19) Im M. Sm^d*?»*. 20» Dieser Vers 
ist zweimal übersetzt; in der ersten Uebersetzüng giebt er nwön 
mit ft^ei, in der zweiten mit 3Hp^ wieder. (Vgl Wellhaimen: «Die 
kj. Propheten**, z. d, Vers). 21) Im M. SKtQ^H* 22) Im Manu&cr* 
i7Hi* 23) Im M. niKio. 24J niS*o mit ^_;^ü Glocke übersetzten 
Äbol-Walid tiad IbnEsra. 26) Im M. :jh\ 2ö) Im Manüscr, owia 
27) Im M. OK^i, 28) Im M. n^*«, 29) Im M, a»tn, 80) Im M» i^Kf. 
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